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L’Dor v’Dor
“In every generation, it is our duty to regard ourselves as though we personally have
gone out from Egypt…It was not only our ancestors whom God redeemed from
slavery; we, too, were redeemed with them.”
(Exodus 13:8; Deuteronomy 6:23; Pesachim 10:5)
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Squiggly corners

This Haggadah, along with the rituals and traditions noted herein, reflects the
personalization of the Exodus for our extended family. Each year we gather together
to bring the Exodus to life - experiencing it together as part of our own lives.
In this, the third revision of our “living” Family Haggadah, we link ourselves
to all those who have gone before us, and personalize the narrative that was handed
down to us. We share it with you in the hope that those who come after us will make
this Haggadah part of your life, continue to develop it and pass it on. In this way, we
hope to link the generations of our extended family in the bond of life and love.

Sarah, Barbara and Aaron, Editors

1st Edition – March 19991
2nd Edition – April 2002
3rd Edition – April 2007

4th Edition - March 2010
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First used for Passover – March, 1999 in Potomac MD. Lead by Bob, attended by Sarah, Aaron, Lauren, Mark, Barbara, Andy,
Tricia, Shana, Miriam, Joy, Richard, Avi and Jay.
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 חֵן וָחֶסֶד וְַרחֲמִים עָלֵינּו וְעַל ּכָל.שים ׁשָלום טובָה ּובְָרכָה
 ּכִי בְאור.ָ ּבְָרכֵנּו אָבִינּו ּכֻּלָנּו ּכְאֶחָד ּבְאור ּפָנֶי.ֶָיִשָראֵל עַּמ
 ּוצְָדָקה.ּפָנֶיָ נָתַּתָ ּלָנּו ה' אֱלהֵינּו ּתוַרת חַּיִים וְאַהֲבַת חֶסֶד
 וְטוב ּבְעֵינֶיָ לְבֵָרְ אֶת ּכָל.ּובְָרכָה וְַרחֲמִים וְחַּיִים וְׁשָלום
:ֶָעַּמְָ יִשָראֵל ּבְכָל עֵת ּובְכָל ׁשָעָה ּבִׁשְלומ
Grant peace to the world, with happiness and blessing, grace, love, and mercy for us and for all
the people Israel. Bless us, our Father, one and all, with Your light; for by that light did You
teach us Torah and life, love and tenderness, justice and mercy, and peace. May it please You to
bless Your people Israel in every season and at all times with Your gift of peace.
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Questions…Questions…
Questions…
The Haggadah can be thought of as a formal and traditional answer to the “Four
Questions” [see pages 9 and 10].However, during our family Seder, the participants often add many
questions and our leader encourages this. We list some questions here that may be asked by those who
want to join in this questioning but want some ideas.
.

1. Who else besides the Hebrews escaped in the Exodus? [Hint: Check out Exodus 12:38 and
Numbers 11:4]
2. Have the Jews had any other “exodus”? Why do we remember this one especially?
3. Why do we focus this central family celebration on the Exodus rather than any other event in
our history?
4. Did the Exodus really take place? Is there any archaeological evidence?
5. Chag Hamatzot, Chag Hapesach, and Chag Zeman Herutanu are three common names of
Passover. Why are there three names and what do they tell us about Passover?
6. Is there a reason why the pillows are placed on the left side of the chair for reclining?
7. Why do we eat an egg before the meal? What does it signify? What should we think about when
we eat it?
8. Why is it said that the Jews took Egyptian possessions out of Egypt? [Hint: Deut. 15:13 ff
implies that it is restitution for their slave labor or may be in accord with the law that prescribes
that a redeemed slave must be liberally provisioned by his master?] Did this make a difference
to the Jews then? To the Egyptians? To us?
9. On pages 14 and 15 of this Haggadah, the plagues are abbreviated and the initial letters are
grouped into 3 words. Is there a reason for this grouping? What could it teach us?
10. Why does the Seder take so long?
11. Do all Jews have two Seders? Why do we have two Seders?

Search for Chametz
Torah requires us to remove all chametz from our possession before Pesach. Chametz refers to food prepared
from five species of grain – wheat, barley, oats, spelt (a variety of wheat) and rye – that has been allowed to
leaven (rise or ferment). If any amount of the above becomes mixed with food of any type, it too becomes
chametz. Theoretically, this requirement may be fulfilled in two ways – either through a declaration of
renunciation of ownership (bittul) or through physical disposal (biur). In practice, both methods are
employed to cover the possibility that any chametz may have been overlooked.
After the bittul and biur, we are commanded to search for any remaining chametz. Before sundown on the
day before Erev Pesach, we search for chametz in all places where chametz might have been brought during
the year.
It is customary to put ten pieces of bread throughout the house to be found during the search. The ten pieces
symbolize the ten agents of sin: two hands, two legs, two eyes, two ears, the sex organ and the mouth.
However, even if the custom is not observed, and one finds nothing during the search, the search and the
blessings are not in vain: the commandment is to search, not to find.
The search for Chametz is initiated with the recitation of the following blessing:

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the universe, Who has sanctified us with His commandments and
commanded us concerning the removal of chametz.
Upon completion of the search, the chametz we found is wrapped well and set aside for burning the next
morning, and the following declaration is made:

Any chametz which is in my possession which I did not see, and remove, nor know about, shall be nullified
and become ownerless, like the dust of the earth.
Chametz may be eaten until about 2 ½ hours before noon. The elimination of chametz must be completed
within the next hour. If the day before Pesach is Shabbat, the search is performed on Thursday night and the
chametz is burned on Friday morning. Any chametz left over after the Shabbat meal is washed down the
sink.
After burning the chametz, the following prayer is said.

All leaven and all leavened bread which is to be found in my possession, that I have seen or not, that
I have put away or not, may be regarded as not existing and may be exposed like the dust.

Setting the Seder Table
The arrangement of the items on the Seder plate varies by tradition. We follow the ancient order prescribed by
Maxwell House. Below are listed some of the many minhagim that surround the Pesach holiday. At the Seder
table we think of the past and add customs as our family grows and gathers even more traditions. On the table
we have:
1. Three matzot – representing:
a) the entirety of the Jewish people (Kohen, Levi, and Israelite),
b) our three patriarchs (Abraham, Isaac and Jacob), and
c) the three measures of flour from which Abraham baked matzot for the three angels
(Genesis 18:5).
d) the three holidays, including Pesach, when we go to the Beit HaMikdash.
(each participant on three occasions during the Seder must eat a quantity of matzo that, if
ground up, would equal at least the volume of one olive)
2. Maror (bitter herbs) – horseradish and romaine lettuce are acceptable. The horseradish must be
raw to retain its sharpness. The quantity of maror must be equal to at least the volume of an olive.
3. Roasted shankbone – represents the pesach offering which was eaten at the Seder during the time
of the Temple.
4. Roasted egg – can also be hard-boiled. The egg is a sign of mourning for the destruction of the
second Temple. The round shape symbolizes the cyclical nature of life and represents hope for the
speedy re-establishment of God’s presence in the Temple.
5. Charoset – reminiscent of the mortar used by the Jews in their forced labor. Cinnamon sticks may
be used to represent the straw that was put into the bricks. The wine in the mixture represents the
spilled blood of the Jews.
6. Karpas – any vegetable (even potato) except one that can be used as maror.
7. Salt water – the salt is diluted with water to remind us of the tears we shed in memory of the
forced labor.
8. Wine – enough wine to fill four cups. Each cup must hold a rev’it of wine – which is equal to the
water displaced by 1½ eggs. During the recitation of the story of the Exodus, we drink four cups
of wine, symbolizing the four promises God made to the Jews in Egypt: I will bring you forth; I
will deliver you; I will redeem you; I will take you.
9. A separate wine goblet, called the Cup of Elijah, is on the table to remind us that we hope for the
Messianic redemption that will be announced by Elijah’s return.
10. A separate goblet of water, called Miriam’s Cup, is sometimes placed on the table to remind us of
the important role Miriam, Moses’ sister, played in saving Moses’ life and in leading the women of
Israel through the desert. It is said that when Miriam died, the well that supplied Israel with water
in the desert stopped functioning.

Lighting the Candles
Our home is ready, the table is set, there is one more act we performed before beginning the Seder.
We light the candles and recite the following blessing:

ברוך אתה יי אלהנו מלך העולם אשר קדשנו במצותיו וצוונו
.להדליק נר של )שבת ו( יום טוב
Blessed art Thou, O Lord, our God, King of the universe, who sanctifies the (Sabbath and the) Holidays
and commands us to light the candles.

The Seder Begins
There are fourteen steps of the Seder. Fifteen if you count motzi and matzah separately as
many do.

.סימן לסדר של פסח
Order of the Passover Seder
ּוְרחַץ
2. Wash the hands.

יחץ

4. Break the middle matzah and hide a
half of it for the Afikomen.

ַרחַצה

ַקֵדׁש
1. Recite the Kiddush.

ּכְַרּפַס
3. Eat a green vegetable.

מגיד

6. Wash the hands before the meal.

5. Recite the Passover Story

מָרֹור

מֹוצִיא מַּצָה

8. Eat the bitter herbs.

7. Say the Hamotzi and the
special blessing for the matzah.

ְׁשֻלְחָן עֹוֵר
10. Serve the Festival Meal.

ְּבֵָר
12. Say the grace after the meal.

נרצה
14. Conclude the Seder.

ְּכֹוֵר
9. Eat the bitter herb and matzah
together.

צָפּון
11. Eat the Afikomen.

הלל
13. Recite the Hallel.

Leader:
We are about to begin the recitation of the ancient story of Israel’s redemption from bondage
in Egypt. However, before we begin, I will now select someone to read our family’s “traditional” story.

Telling The “Traditional Story”
The traditional foods eaten during the Seder meal vary from family to family. But one food remains a
constant in our family and here’s why:
“As Moses and the children of Israel were crossing the Red Sea, the children of Israel began to complain to
Moses how thirsty they were after walking so far. Unfortunately, they were not able to drink from the walls of
water on either side of them, as they were made up of salt water. A fish from the wall of water heard the
complaints and told Moses that he and his family could remove the salt from the water through their own gills
and force it out of their mouths like a fresh water fountain. Moses accepted this kindly fish's offer. But before
the fish and his family began to help, they told Moses they had a demand. They and their descendants insisted
that they always be present at the Seder meal, since they had such an important part in the story. When Moses
agreed, he gave them their name, for he said to them, "Go Filter, Fish!"

Leader: This Seder will give us the opportunity to recall the dramatic and miraculous events which led to the
exodus from an ancient land of slavery. The Bible instructed us to meet, as we do tonight, when it declared:
“And you shall tell your children on that day, saying: It is because of that which the Lord did for me when I
came forth out of Egypt” (Exodus 13:8). By this, the Bible means that young and old should gather on the eve
of Passover to tell to the children, and to all, this thrilling chapter in the history of our people.
The Seder Plate is before us. On it have been placed the main symbols of the service.
Participant (on the first night, the person to the right of the leader reads first and on the second night,
the person to the left of the leader reads first): First, we have three Matzot. They remind us of the bread
which our ancestors were compelled to eat during their hasty departure from Egypt. The three matzot
represent a) the entirety of the Jewish people - Kohen, Levi, and Israelite; b) our three patriarchs - Abraham,
Isaac and Jacob; c) the three holidays, including Pesach, Shavuot and Sukkot when we go to the Beit
HaMikdash, and d) the three measures of flour from which Abraham baked matzot for the three angels
(Genesis 18:5). On three occasions during the Seder, the participants must eat a quantity of matzah that, if
ground up, would equal at least the volume of one olive. The matzot are placed together on the table to
indicate the unity of the Jewish people. In unity, we find our strength and power to survive.
Participant: The second symbol is the Roasted Shankbone which reminds us of the Paschal Lamb, a
special animal sacrifice which our ancestors offered on the altar of the great Temple in Jerusalem, on the
Passover holiday.
Participant: The third symbol is the Roasted Egg, which reminds us of the second offering brought to the
Temple on Passover. It was known as the Festival Offering for it was brought on each of the three festivals –
Pesach, Shavuot, and Succot. The egg is also a sign of mourning for the destruction of the second Temple.
The round shape symbolizes the cyclical nature of life and represents hope for the speedy re-establishment of
God’s presence in the Temple.
Participant: The fourth symbol is the Maror, the bitter herbs, which remind us of the bitterness of slavery,
which our ancestors were compelled to endure. The quantity of maror eaten must be equal to at least the
volume of one olive.
Participant: The fifth symbol is the Charoset, made to resemble mortar, used at this time to remind us of
the mortar with which our forefathers made bricks for the building of Egyptian cities. Cinnamon sticks may
be added to represent the straw that was put into the bricks. The wine in the mixture represents the spilled
blood of the Jews.
Participant: The sixth symbol is the Karpas, used to remind us that Passover coincides with the arrival of
spring and the gathering of the spring harvest. Passover, in ancient times, was also an agricultural festival and
an occasion on which our ancestors gave thanks for the earth’s rich bounties.
Participant: Four times in the course of this service, we will drink wine – the symbol of joy and
thanksgiving. The four cups represent the four matriarchs, as well as the four-fold promise that the Lord made
to the Israelites in Egypt. In the following words, God assured them that they would be freed from servitude:
“I will free you from the labors of the Egyptians and deliver you from their bondage. I will redeem you with
an outstretched arm and through extraordinary chastisements. And I will take you to be My people.” [Exodus
6:6-7].
Leader:
These are the symbols of Passover – echoes of the past and reminders of the present. As we
partake of them, may we remember the events that they recall and may we embody their spirit in our present
day lives.

Kadaysh (Step 1)
Leader:

We now sanctify the Passover holiday with the recitation of the Kiddush.

We rise. Fill the first cup of wine, hold it in your right hand, and recite this blessing in Hebrew.
If Passover begins on Friday evening, begin with:
And the evening and the morning were the sixth day.
The heavens and the earth were finished. And on the
seventh day God ended His work which He had made;
And He rested on the seventh day from all His work
which He had made. And God blessed the seventh day,
and sanctified it: Because on it He had rested from all His
work, which God created and made.
On weekdays, begin here. On Friday evenings,
continue here:
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe,
Who created the fruit of the vine. Blessed art Thou, O
Lord our God, King of the universe, Who chose us from
the throng of people and singled us out among nations By
giving us the commandments, knowledge of life and
good. You (made the Sabbath day for rest), gave festivals
for happy times, And appointed holidays and seasons for
rejoicing. Such is this (Sabbath day and) Day of the Feast
of Unleavened Bread, when we gather To remember our
going out from Egypt, and to taste our freedom. For you
chose us among all others to (keep the Sabbath and)
celebrate Your festivals with joy and fervor, the marks of
your love and favor.
Blessed art Thou, O Lord our God, who sanctifies (the
Sabbath and) Israel and the festivals.
On a Saturday night, add the following:
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the universe,
creator of light and fire.
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the universe,
Who separates the sacred from the ordinary, light from
darkness, Israel from other nations, the day of rest from
the days of labor. You have distinguished the sanctity of
the Sabbath from the sanctity of festivals, As the seventh
day is separated from the six days of work. You have
taught your people Israel to know the difference, which
makes them different.
Blessed art Thou, O Lord our God, who separates the
holy from the not holy.

On Friday Night Begin here:

וַיְהִי עֶֶרב וַיְהִי בֶֹקר
 וַיְכַל אֱֹלִקים. וַיְכֻּלּו הַׁשָמַיִם וְהָאֶָרץ וְכָל צְבָאַָם.יֹום הַּׁשִּׁשִי
ּבַיֹום הַּׁשְבִיעִי מְלַאכְּתֹו אֲׁשֶר עָׂשָה וַּיִׁשְּבֹת ּבַיֹום הַּׁשְבִיעִי
 וַיְבֶָרְ אֱֹלִקים אֶת יֹום הַּׁשְבִיעִי.מִּכָל מְלַאכְּתֹו אֲׁשֶר עָׂשָה
וַיְַקּדֵׁש אֹותֹו ּכִי בֹו ׁשָבַת מִּכָל מְלַאכְּתֹו אֲׁשֶר ּבֶָָרא אֱֹלִקים
.לַעֲׂשֹות
On weekdays begin here.
On Friday nights, include passages in parentheses.

סַבְִרי מָָרנָן וְַרּבָנָן וְַרּבֹותַי
.ּבָרּוְ אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ הָעֹולָם ּבֹוֵרא ּפְִרי הַגָפֶן
 אֲׁשֶר ּבָחַר ּבָנּו מִּכָל עָם,ּבָרּוְ אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ הָעֹולָם
 וַּתִּתֶן לָנּו יי אֱֹלהֵינּו.וְרֹומְמָנּו מִּכָל לָׁשֹון וְִקּדְׁשָנּו ּבְמִצְֹותָיו
 חַּגִים, ׁשַּבָתֹות לִמְנּוחָה ּו(מֹועֲִדים לְׂשִמְחָה:ּבְאַהֲבָה )ּבְׁשַּבָת
 אֶת יֹום )הַׁשַּבָת הַזֶה וְאֶת יֹום( חַג הַמַצֹות,ּוזְמַּנִים לְׂשָׂשֹון
 זֵכֶר לִיצִיאַת, מְִקָרא ֹקֶדׁש,( זְמַן חֵרּותֵנּו )ּבְאַהֲבָה,הַזֶה
( )וְׁשַּבָת, ּכִי בָנּו בָחְַרּתָ וְאֹותָנּו ִקּדַׁשְּתָ מִּכָל הָעַּמִים.מִצְָריִם
.( ּבְׂשִמְחָה ּובְׂשָׂשֹון הִנְחַלְּתָנּו,ּומֹועֲֵדי ָקְדשֶָ )ּבְאַהֲבָה ּובְָרצֹון
. מְַקּדֵׁש )הַׁשַּבָת וְ(יִׂשְָראֵל וְהַּזְמַּנִים,ּבָרּוְ אַּתָה יי
On Saturday Night add:

ְ ּבָרּו. ּבֹוֵרא מְאֹוֵרי הָאֵׁש,ּבָרּוְ אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ הָעֹולָם
 ין אֹור,אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ הָעֹולָם הַמַבְִדיל ּבֵין ֹקֶדׁש לְחֹל
 ּבֵין יֹום הַּׁשְבִיעִי לְׁשֵׁשֶת יְמֵי, ּבֵין יִׂשְָראֵל לָעַּמִים,ְֶלְחׁש
 וְאֶת,ָ ּבֵין ְקֻדּׁשַת ׁשַּבָת לְִקֻדּׁשַת יֹום טֹוב הִבְּדַלְּת.הַּמַעֲׂשֶה
ָ הִבְּדַלְּתָ וְִקּדַׁשְּת.ָיֹום הַּׁשְבִיעִי מִּׁשֵׁשֶת יְמֵי הַּמַעֲׂשֶה ִקּדַׁשְּת
ּבָרּוְ אַּתָה יי הַּמַבְִדיל ּבֵין, .ֶָאֶת עַּמְָ יִׂשְָראֵל ּבְִקֻדּׁשָת
.ֹקֶדׁש לְֹקֶדׁש

On all nights in unison:

. ׁשֶהֶחֱיָנּו וְִקּיְמָנּו וְהִּגִיעָנּו לַּזְמַן הַזֶה,ּבָרּוְ אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ הָעֹולָם
Baruch ata adonai eloheinu melech ha’olam, sh’he’chianu v’k’imanu, v’hi’gianu lazman ha’ze.
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the universe, Who has kept us alive, sustained us and enabled us to reach
this happy season.
Be seated, lean to the left, and drink the first cup of wine.

Urchatz (Step 2)
Leader:

The second ceremony of the Seder is known as Urchatz.

The leader (and others who wish) washes his hands as if to eat bread (pouring water from a cup, twice
on the right and twice on the left), but without reciting a blessing.
This is a symbolic act of purification, which precedes our participation in this service. The washing is also
in preparation for eating the karpas dipped in salt water.
Note: this is Avi’s favorite part of the Seder, so be sure he has an opportunity to symbolically wash.

Karpas (Step 3)
Leader:
The third ceremony is partaking of the karpas. We will dip the karpas into salt water and
recite the blessing, giving thanks to God for all His bounties. We also recall that our ancestors were tillers
of the soil, who were ever grateful for the earth’s produce. In tasting the salt water, we are asked to
remember the tears, which our ancestors shed while suffering the tortures of slavery. May our gratitude for
the blessings which we enjoy help to soften the pain of sorrow, and convert tears to joy and appreciation.
Participant: In ancient times, banquets started by serving appetizers with a dip. Eating in such a fashion
was a sign of comfort and indulgence, a luxury that symbolized freedom. Note that we do not recite a
blessing commanding us to eat karpas. This is because the ceremony began as a custom rather than a
formal enactment of the Rabbis. However, since the karpas is not part of the meal, we recite the ha-adamah
blessing. According to some, this blessing is also to apply to the maror that will be eaten later.
All participants take any vegetable, other than maror, and dip it into the salt water. A piece smaller in
volume than half of an egg should be used.

In unison:

. ּבֹוֵרא ּפְִרי הָאֲָדמָה,ּבָרּוְ אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ הָעֹולָם
Baruch ata adonai eloheinu melech ha’olam, borei p’ri ha’adamah.
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the universe, Who created the fruit of the earth.
The vegetable is eaten.

Yachatz (Step 4)
Leader:
I will now perform the ceremony of “Yachatz”. I shall break the middle matzah in two,
removing the larger piece, wrapping it in the afikoman bag from Israel, and setting it aside. This will
become the afikoman, the dessert, to be eaten at the conclusion of our meal. I will put the remaining piece
back between the two whole matzot.
In our family, the tradition is for the leader to hide the Afikoman and then to offer a ransom (gift) to the
children at the conclusion of the meal for its safe return. In some families, the participants briefly put the
afikoman on their shoulders, recounting that the people left Egypt carrying their matzot on their shoulders.
The afikoman also symbolically takes the place of the pesach offering that was eaten at the end of the meal
in Temple times. Eating a broken piece of matzoh reminds us that the matzoh is the bread of affliction, the
bread of the poor.

Mageed (Step 5)
Leader:
I will now uncover the matzot and lift them for all to see as I begin the recitation of the
Haggadah. Tradition says that the Haggadah is to be recited with reverence, and thus not recited while
reclining. Tradition also says that the matzoh is uncovered throughout the recitation of the Haggadah as a
reminder of the departure from Egypt. However, the matzah is covered whenever we lift our cups of wine,
so as not to “shame” it, while it is being ignored in favor of the wine. This practice is similar to our
practice of covering the challot on Shabbat.
Participant: There are various reasons why the following paragraph is in Aramaic. Aramaic was the
prevalent tongue among Jews at the time it was composed. Since this was a call to guests on the part of the
householder, it was issued in the common language. Also, as we relive the Exodus and express our
yearning for ultimate redemption, we fear that the angels might claim that we are undeserving, as they did
in Egypt. So we speak in Aramaic, a language unfamiliar to angels.

.הָא לַחְמָא עַנְיָא ִדי אֲכָלּו אַבְהָתָנָא ּבְאְַרעָא ְדמִצְָריִם
. ּכָל ִדצְִריְ יֵיתֵי וְיִפְסַח,ּכָל ִדכְפִין יֵיתֵי וְיֵיכֹל
 הָׁשַּתָא. לְׁשָנָה הַּבָאָה ּבְאְַרעָא ְדיִׂשְָראֵל,הָׁשַּתָא הָכָא
. לְׁשָנָה הַּבָאָה ּבְנֵי חֹוִרין,עַבְֵדי

Lo!

Participant:
This is the bread of affliction, the humble and simple bread that our ancestors ate in
the land of Egypt. Let anyone who is hungry join us at this Seder, and let them partake of what we have to
share.
Participant: With gratitude for the blessings that we have been given, we invite the less fortunate to
share with us at this meal, and also at other times. May the Jewish people, wherever they are, those who
are still deprived of total freedom, enjoy that liberty at this time, next year. May those in Israel speedily
attain freedom from fear and want, and be privileged to build a symbol of peace for all the nations.

Fill the second cup of wine

The Four Questions
Leader:
The Mishnah discusses questions about four specific aspects of the Seder: matzoh, maror,
the pesach offering and the two dippings. After the destruction of the Temple, the question about why the
Pesach offering may be eaten only roasted was replaced with the one concerning reclining. During the
times of the Temple, reclining was an accepted practice when eating sacrificial meat, so reclining would not
have raised any questions.
Commentators on this portion of the Seder are divided as to whether one must ask these four questions or
whether any questions relating to the Seder will suffice. They all agree that questions should be asked at
this point in the Seder and throughout the night, but no consensus is reached on which questions must be
asked.
It is our custom for the participants to begin to ask questions here and throughout the remainder of the
Seder. On page vi we list some of the questions that have been asked at our Seders. Participants may
choose one of them to ask if they would like, or they may ask their own question. Everyone will have a
chance to ask at least one question during the Seder, but first we will ask the traditional four questions. The
rest of the Haggadah answers them.

מַה ּנִּׁשְּתַנָה
Why is this night of Passover
different from all other nights of the
?year
On all other nights, we eat either
Chametz or Matzoh, but on this
?night we eat only Matzoh

מַה ּנִּׁשְּתַנָה הַּלַיְלָה הַּזֶה
מִּכָל הַּלֵילֹות?
ׁשֶּבְכָל הַּלֵילֹות אָנּו אֹוכְלִין
חָמֵץ ּומַּצָה ,הַּלַיְלָה הַּזֶה
ּכּולֹו מַּצָה.

On all other nights, we eat all kinds
of herbs, but on this night we eat
?only Maror

ׁשֶּבְכָל הַּלֵילֹות אָנּו אֹוכְלִין
ׁשְאָר יְָרקֹות - ,הַּלַיְלָה הַּזֶה
מָרֹור.

On all other nights, we do not dip
even once, but on this night we dip
?twice

ׁשֶּבְכָל הַּלֵילֹות אֵין אֶנּו
מַטְּבִילִין אֲפִילּו ּפַעַם אֶחָת,
הַּלַיְלָה הַּזֶה ׁשְּתֵי פְעָמִים.

On all other nights, we eat either
sitting or reclining, but on this night
?we eat reclining

ׁשֶּבְכָל הַּלֵילֹות אָנּו אֹוכְלִין ּבֵין
יֹוׁשְבִין ּובֵין מְסֻּבִין ,הַּלַיְלָה
הַּזֶה ּכֻלָנו מְסֻּבִין.

Avadim Hayinu
We shall now begin to answer the four basic questions you have asked.

Leader:

עֲבִָדים הָיִינּו לְפְַרעֹה ּבְמִצְָריִם ,וַּיֹוצִיאֵנּו יי אֱֹלהֵינּו מִּׁשָם ּבְיָד
חֲזָָקה ּובִזְרֹועַ נְטּויָה .וְאִּלּו ֹלא הֹוצִיא הַּקָדֹוׁש ּבָרּוְ הּוא אֶת
אֲבֹותֵינּו מִּמִצְָריִם ,הֲֵרי אָנּו ּובָנֵינּו ּובְנֵי בָנֵינּו מְׁשֻעְּבִָדים הָיִינּו
לְפְַרעֹה ּבְמִצְָריִם .וַאֲפִילּו ּכֻלָנּו חֲכָמִיםּ ,כֻלָנּו נְבֹונִיםּ ,כֻלָנּו
זְֵקנִיםּ ,כֻלָנּו יֹוְדעִים אֶת הַּתֹוָרה ,מִצְוָה עָלֵינּו לְסַּפֵר ּבִיצִיאַת
מִצְַריִם .וְכָל הַמְַרּבֶה לְסַּפֵר ּבִיצִיאַת מִצְַריִם הֲֵרי זֶה מְׁשֻּבָח.

Participant: Once we were slaves to Pharoah in Egypt, and the Lord, in His goodness and mercy,
brought us forth from that land, with a mighty hand and an outstretched arm. Had God not rescued us from
the hand of Pharoah, surely we and our children would still be enslaved, deprived of liberty and human
dignity. We therefore gather year after year to retell this ancient story. For, in reality, it is not ancient, but
eternal in its message, and its spirit. It proclaims our burning desire to preserve liberty and justice for all.
Participant: The first question asked concerns the use of Matzoh. We eat this unleavened matzoh to
remember that our ancestors, in their haste to leave Egypt, could not wait for bread to rise, and so removed
them from the ovens while still flat.
Participant: We eat Maror on this night so we might taste of some bitterness, to remind ourselves how
bitter is the lot of one caught in the grip of slavery.
We dip twice in the course of the service, greens in salt water and Maror in Choroset, once to replace tears
with gratefulness, and once to sweeten bitterness and suffering.
Participant: The fourth question asks why, on this night, we eat in a reclining position. To recline at
mealtimes in ancient days was the sign of a free person. On this night of Passover, we demonstrate our
sense of complete freedom by reclining during our meal.

The Four Sons
Leader:

Of four sons did the Torah speak, describing, thereby, four types of Jews:

Participant: The wise son, the wicked son, the simple son and the young son, who does not know
enough to inquire. The wise son asks: What mean these customs in which we engage, which the Lord
commanded us to observe? [Deuteronomy 6:20] He is regarded as wise, since he includes himself among
those obligated to observe the traditions of Passover.
Participant: The wicked son asks: What is the meaning of these customs in which YOU engage, which
the Lord commanded YOU to observe? [Exodus 12:26] He is regarded as wicked since he excludes
himself from the obligated group, assuming that Jewish duties are meant for others, not for him.
Participant: The simple one, with complete unconcern, regarded as simple because of his indifference,
asks: What is all this? [Exodus 13:14] To him you shall respond: Know well that the Lord did marvelous
things for us, by redeeming us with a mighty hand. It is therefore incumbent upon us to remember and to
observe.
Participant: The young one, not yet able to inquire, is to be told the story of Passover in accordance
with the Biblical command: “And you shall tell thy son on that day, saying: It is because of that which the
Lord did for me when I came forth out of Egypt.” [Exodus 13:8]
Leader:
It is our duty to emulate the wise son by remembering our duties to our people and our
faith. We must share in the obligations to advance Torah and the Jewish way of life. To remove ourselves
from these endeavors, looking to others to carry the burdens, is to fail in our responsibility. The wise son is
he who understands the importance of his personal participation in all efforts for the benefit of our people
and for the betterment of all humanity.

The Lord’s Promise

 ׁשֶהַּקָדֹוׁש. ּבָרּוְ הּוא,ּבָרּוְ ׁשֹומֵר הַבְטָחָתֹו לְיִׂשְָראֵל
 לַעֲׂשֹות ּכְמֹו ּׁשֶאָמַר לְאַבְָרהָם,ּבָרּוְ הּוא חִּׁשַב אֶת הַּקֵץ
 יָֹדע, וַּיֹאמֶר לְאַבְָרם: ׁשֶּנֶאֱמַר,אָבִינּו ּבִבְִרית ּבֵין הַּבְתִָרים
 וַעֲבָדּום וְעִּנּו,ּתֵַדע ּכִי גֵר יִהְיֶה זְַרעֲָ ּבְאֶֶרץ ֹלא לָהֶם
 וְגם אֶת הַּגֹוי אֲׁשֶר יַעֲבֹדּו ּדָן.אֹתָם אְַרּבַע מֵאֹות שנה
[Genesis 15:13-14]
.אָנֹכִי וְאַחֲֵרי כֵן יֵצְאּו ּבְִרכֻׁש ּגָדֹול

Leader:

Blessed is God Who fulfills His promises,
Who is ever faithful to His servants who trust in Him.

Assembled:

The Lord foretold the events of Israel’s bondage,
When relating to Abraham the future of his children.

Leader:

Then did He describe the years of their service on foreign soil,
Tormented by a strange and hostile people.

Assembled:

It was then that He did also promise to rescue and redeem them,
In justice, bringing judgment upon the cruel oppressor.

Leader:

Great has been the Lord’s divine promise,
Fulfilled and realized in days of yore.

Assembled:

Great have been His promises in all ages,
Source of hope to a stricken and down-trodden people.

Raise the wine cups and cover the matzoh

 ׁשֶֹּלא אֶחָד ּבִלְבָד עָמַד עָלֵינּו:וְ הִיא ׁשֶעָמְָדהלַאֲבֹותֵינּו וְלָנּו
, אֶּלָא ׁשֶּבְכָל ּדֹור וָדֹור עֹומְִדים עָלֵינּו לְכַלֹותֵנּו,לְכַּלֹותֵנּו
.וְהַּקָדֹוׁש ּבָרּוְ הּוא מַּצִילֵנּו מִּיָָדם

Leader:

In every age oppressors rose up against us,
To crush our spirit and bring us low.

Assembled:

From the hands of all these tyrants and conquerors,
The Lord did rescue and restore His people.

Leader:

Not in Egypt alone did Israel face,
The threat of total annihilation.

Assembled:

In many lands and many ages,
The flame of Jewish life faced the fierce winds of tyranny.

Leader:

In all these battles and desperate struggles,
God’s help and guidance assured our survival.

Assembled:

Our hope is strong and our faith unshakable,
That no enemy shall ever triumph over Israel.

The cups are put down and the matzoh is uncovered.

The Story of Israel in the Land of Egypt
Participant: Scripture tells that in the land of Canaan, at the time of a famine, our Patriarch, Jacob sent
his sons to Egypt to purchase food. They also sought permission from Pharoah to allow their flocks to
graze, for the pasture lands in Canaan were barren. It was not their intention to settle in Egypt, merely to
visit and find relief from the famine.
Participant: There were seventy people who arrived in Egypt, but in time their number increased. Soon
they grew also in strength and became a mighty people. The Egyptians came to fear them for they reasoned
that in time of war they might join with enemy nations and become a threatening force. They, therefore,
decided to subdue them with forced labor, and to reduce their numbers by casting male children into the
river. Taskmasters were placed over the Hebrews, who whipped and tortured them, compelling them to
make bricks and build great cities for Pharoah.
Participant: The task was inhuman and too great to bear. The Jewish people cried out to God and He
heard their cry. He called to Moses, charging him to appear before Pharoah and to demand that the people
be released. Pharoah was obstinate and would not heed the word of God.
Participant: It was then that Moses foretold the punishment that God would bring upon Pharoah and the
Egyptians. Plagues would be visited upon the land of Egypt, in which many would perish. Pharoah defied
God and placed his trust in his own powers. In the face of all pleas, he refused to free the Jewish people.
Participant: In consequence, the plagues descended upon Egypt. Many perished and the suffering was
great. Pharoah, nonetheless, remained obstinate. When the tenth plague was visited upon them, the death
of the first born sons of Egyptians, a great cry went up throughout Egypt and Pharoah finally ordered
Moses to take his people out of the land.

The Ten Plagues
Leader:
When people defy the will of God, they bring pain and suffering upon themselves. God’s
law aims for the welfare and happiness of all humanity. To deny His law and to do evil brings destruction
upon those who perpetrate it.
Participant: When Pharoah defied the command of God to release the Jewish people, he invited
adversity upon himself and his own people. Though the plagues that were visited upon the Egyptians were
the results of their own evil, we do not rejoice over their downfall and defeat. Judaism regards all people as
children of God, even enemies who seek to destroy our people. When for the sake of our welfare, they met
with suffering and death, we mourn their loss and express sorrow over their destruction.
Participant: A full cup is the symbol of complete joy. Though we celebrate the triumph of our sacred
cause, our happiness is not complete so long as others had to be sacrificed for its sake. We shall, therefore,
diminish the wine in our cups, as we recall the plagues visited upon the Egyptians, to give expression to our
sorrow over the losses that each plague exacted.
Leader:
We now recite the list of Ten Plagues, pouring off (or dipping with a finger) wine as each
one is mentioned. The method for removing the wine depends on the interpretation of the custom. If it is
meant to be a reminder of how the finger of God brought the plagues, then we should use our finger. But if
we remove wine because we should not rejoice with a full cup, since victory came at the expense of human
suffering, then we should pour out the wine to remind us of the Egyptians drowning in the Red Sea.

In unison:

ּדָם
ַצְפְֵרּדֵע
ּכִנִים
עָרֹוב
ּדֶבֶר
ׁשְחִין
ּבָרד
אְַרּבֶה
ְֶחׁש
מַּכַת ּבְכֹורֹות

Blood.
Frog(s).
Lice.
Wild Beasts.
Pestilence.
Boils.
Hail.
Locusts.
Darkness.
Plague of the first-born.

Leader:
Rabbi Yehudah abbreviated the first letter of each plague to remind us of the order and
grouping of the plagues.

In unison:

.ּדְצַ"ְ עַַד"ׁש ּבְאַחַ"ב
Pour or dip some wine for each of the three words in Rabbi Yehudah’s acronym.

Dayanu – It would have sufficed
Leader:

Had He brought us out of Egypt, but not executed judgments against the Egyptians,
It would have sufficed.

Assembled:

Had He executed judgments against them, but not upon their gods,
It would have sufficed.

Leader:

Had He executed judgments against their gods, but not slain their first born,
It would have sufficed.

Assembled:

Had He slain their first born, but not given us their wealth,
It would have sufficed.

Leader:

Had He given us their wealth, but not split the Sea for us,
It would have sufficed.

Assembled:

Had He split the Sea for us, but not let us through it on dry land,
It would have sufficed.

Leader:

Had He let us through it on dry land, but not drowned our oppressors in it,
It would have sufficed.

Assembled:

Had He drowned our oppressors in it, but not provided for our needs in the desert for forty
years,
It would have sufficed.

Leader:

Had He provided for our needs in the desert for forty years, but not fed us the manna,
It would have sufficed.

Assembled:

Had He fed us the manna, but not given us the Sabbath,
It would have sufficed.

Leader:

Had He given us the Sabbath, but not brought us before Mount Sinai,
It would have sufficed.

Assembled:

Had He brought us before Mount Sinai, but not given us the Torah,
It would have sufficed.

Leader:

Had He given us the Torah, but not brought us into the Land of Israel,
It would have sufficed.

Assembled:

Had He brought us in the Land of Israel, but not built the Temple for us,
It would have sufficed.

אִלּו נַָתַן לָנּו אֶת הַּתֹוָרה
.ּדַיֵינּו

Ee-loo natan natan lanu
natan lanu et ha torah
natan lanu et ha torah
dayanu!
Dy dy anoo, dy dy anoo, dy dy anoo,
dayanu dayanu!

Leader:

Great and numerous are the kindnesses which the Lord extended to our ancestors,
For each of them we offer thanks and humble gratitude.

Assembled:

Any one of these would have been sufficient,
To show God’s love for us, God’s pity and compassion.

Leader:

With great loving kindness did God redeem us from Egypt,
Executing judgment upon our oppressors and the idols they worshipped.

Assembled:

With awesome might did God divide the Red Sea,
Allowing our people to pass over in safety.

Leader:

With tender care did God protect us in the wilderness,
Granting shelter from the ravages of desert life.

Assembled:

For forty years did God provide for all our needs,
Sending manna from heaven, food and water to sustain us.

Leader:

With abundant love did God give us Shabbat,
To afford rest and refreshment for body and soul.

Assembled:

To Mt. Sinai did God bring us at an hour supreme,
And gave us the Torah, the crown of our life.

Leader:

In triumphant spirit did God lead us into the land of Israel,
Where inspired leaders did build the Holy Temple.

Assembled:

How great and numerous are the kindness’ which the Lord has shown us, For each act of
goodness we are abundantly grateful.

The Three Symbols of Passover

Leader:
Rabbi Gamliel taught: Whosoever does not mention the three symbols of Passover has not
fulfilled his duty. They are:
Assembled:

Pesach, Matzoh, and Maror.

Participant: (pointing to the roasted shankbone on the Seder plate, but not raising it because it is not
truly a pesach offering) What is the significance of the Pesach, the Paschal Lamb, symbolized by this
shank bone, which our ancestors ate in the days when the Temple was in existence? It served as a
reminder that the Lord “posach” – passed over – the homes of our ancestors, when God smote the first born
sons of the Egyptians.
Participant: (holding up a cake of matzoh) What is the significance of the matzoh? It is the flat,
unleavened bread that our ancestors ate during their departure from Egypt, for in their haste they could not
wait for the dough to rise.
Participant: (holding up some bitter herbs) What is the significance of these bitter herbs? They serve
to remind us that the Egyptians embittered the lives of our ancestors, as the Torah relates: “And they made
their lives bitter with hard service, in mortar and in brick, and in all manner of service in the field; in all
their service, wherein they made them serve with rigor.”

Our Personal Deliverance

ּבְכָל ּדֹור וָדֹור חַיָב אָָדם לְִראֹות אֶת עַצְמֹו ּכְאִלּו הּוא
, וְהִּגְַדּתָ לְבִנְָ ּבַיֹום הַהּוא לֵאמֹר: ׁשֶּנֶאֱמַר, יֶָצֶָא מִּמִצְַרָים
 ֹלא אֶת. ּבַעֲבּור זֶה עָׂשָה יי לִי ּבְצֵאתִי מִּמִצְַרים
 אֶּלָא אַף אֹותָנּו,אֲבֹותֵינּו ּבִלְבָד ּגָאַל הַּקָדֹוׁש ּבָרּוְ הּוא
 לְמַעַן הָבִיא,  וְאֹותָנּו הֹוצִיא מִׁשָם: ׁשֶּנֶאֱמַר,ּגָאַל עִּמָהֶם
. לָתֶת לָנּו אֶת הָאֶָרץ אֲׁשֶר נִׁשָּבַע לַאֲבֹתֵנּו,אֹתָנּו

Assembled:

In every generation, it is our duty to regard ourselves as though we personally had gone out
from Egypt, as it says “And you shall explain to your son on that day ‘It is because of what
the Lord did for ME when I went free from Egypt”. [Exodus 13:8]
It was not only our fathers whom God redeemed from slavery; we too were redeemed with
them, as it says “and us He freed from there, that He might take us and give us the land that
He had promised on oath to our fathers.” [Deuteronomy 6:23]

Leader:

The struggle for freedom is a continuous struggle,
For never do people reach total liberty and opportunity.

Assembled:

In every age, some new freedom is won and established,
Adding to the advancement of human happiness and security.

Leader:

Yet, each age uncovers a formerly unrecognized servitude,
Requiring new liberation to set our souls free.

Assembled:

In every age, the concept of freedom grows broader,
Widening the horizons for finer and nobler living.

Leader:

Each generation is duty-bound to contribute to this growth,
Else mankind’s ideals become stagnant and stationary.

Assembled:

The events in Egypt were but the beginning,
Of a force in history which will forever continue.

Leader:

In this spirit, we see ourselves as participants in the Exodus,
For we must dedicate our energies to the cause there begun.

Assembled:

In our day, we shall defend the heritage of liberty,
Taught by the Torah and preserved by democracies.

Cover the matzoh and we raise our wine cups
Leader:
Therefore, it is our duty to thank, praise, pay tribute, glorify, exalt, bless, extol and acclaim
God’s Holy Name. For the miracles which God performed for our ancestors, and also in our day, we offer
God our thankfulness. God delivered us from slavery to freedom, from sorrow to happiness, from
mourning to rejoicing, from darkness to light and from servitude to redemption. In gratitude for these great
blessings, we shall sing songs of praise to the Lord, our God.
Cups are put down and the matzoh is uncovered.

Hallel
[Psalm 113]

Leader:

Hallelujah! Praise, O ye servants of the Lord, Praise the name of the Lord.

Assembled:

Blessed be the name of the Lord,
From this time forth and forever.

Leader:

From the rising of the sun unto the going down thereof,
The Lord’s name is to be praised.

Assembled:

The Lord is high above all nations,
God’s glory is above the heavens.

Leader:

Who is like unto the Lord our God,
That is enthroned on high.

Assembled:

That looks down low,
Upon heaven and upon the earth?

Leader:

Who raises up the poor out of the dust,
And lifts up the needy out of the dunghill;

Assembled:

That God may set him with princes,
Even with the princes of God’s people.

Leader:

Who makes the barren woman to dwell in her house,
As a joyful mother of children.
Hallelujah!

 הָיְתָה, ּבֵית יַעֲֹקב מֵעַם ֹלעֵז, ּבְצֵאת יִׂשְָראֵל מִּמִצַרָים
, הַּיָם ָראָה וַּיַָנֹס. יִׂשְָראֵל מַמְׁשְלֹותָיו,יְהּוּדָה לְָקְדׁשֹו
-  ּגְבַָעֹות, הֶהִָרים ָרְקדּו כְאֵילִים.הַיְַרּדֵן יִּסֹב לְאָחֹור
, ּתִּסֹב לְאָחֹור-  הַּיְַרֵדן, מַה ּלְָ הַּיָם ּכִי תָנּוס.ּכִבְנֵי צֹאן
 מִּלְפְנֵי. ּכִבְנֵי צֹאן-  ּגְבַָעֹות, ּתְִרְקדּו כְאֵילִים- הֶהִָרים
 הַהֹפְכִי הַּצּור. מִּלְפְנֵי אֱלֹוהַ יַעֲֹקב,אָדֹון חּולִי אֶָרץ
. לְמַעְיְנֹו מָיִם-  חַּלָמִיש,אֲגַם מָיִם
[Psalm 114]

Assembled:

When Israel came forth out of Egypt,
The house of Jacob from a people of strange language;

Leader:

Judah became His sanctuary,
Israel his dominion.

Assembled:

The sea saw it and fled;
The Jordan turned backward.

Leader:

The mountains skipped like rams,
The hills like young sheep.

Assembled:

What ails thee, O thou sea, that thou flees?
Thou Jordan, that thou turns backward?

Leader:

Ye mountains, that ye skip like rams;
Ye hills, like young sheep?

Assembled:

Tremble, thou earth, at the presence of the Lord,
At the presence of the God of Jacob;

Leader:

Who turned the rock into a pool of water,
The flint into a fountain of waters.

Cups are raised and the matzoh is covered.
Assembled:
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the universe, Who has redeemed us and our
ancestors from Egypt, and has brought us to this occasion, to partake of the matzoh and the maror.
Leader:
May it be Thy Will, our God and God of our ancestors, to grant us life, and to bring us, in
peace, to many more festivals, holy days and happy celebrations.
Assembled:
May those occasions inspire us to help rebuild the land of Israel, restore the City of
Jerusalem, and cause Thy people everywhere to draw closer to Thy service.
Leader:
Then shall we, with a new song and renewed fervor, give Thee thanks, once again, for our
physical deliverance and our spiritual freedom.
Assembled:

Blessed art Thou, our God, Who has redeemed Israel.

 אֲׁשֶר ּגְאָלָנּו וְּגָאַל,ּבָרּוְ אתה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ העֹולָם
 וְהִּגִיעָנּו הּלַיְלָה הַּזֶה לֶאֱכָל, אֶת אֲבֹותֵינּו מִּמִצְַרים
 ּכֵן יי אֱֹלהֵינּו וֵאֹלהֵי אֲבֹותֵינּו יַּגִיעֵנּו.ּבֹו מַּצָה ּומָרֹור
,לְמֹועֲִדים וְלְִרגָלִים אֲחִֵרים הַּבָאִים לְִקָראתֵנּו לְׁשָלֹום
 וְנֹאכַל ׁשָם מִן.ֶָׂשְמֵחִים ּבְבִנְיַן עִיֶרָ וְׂשָׂשִים ּבַעֲבֹוָדת
ֲָהַּזְבָחִים ּומִן הַּפְסָחִים אֲׁשֶר יַּגִיעַ ּדָמָם עַל ִקיר מִזְּבַח
. וְנֹוֶדה לְָ ׁשִיר חָָדש עַל ּגְאֻּלָתֵנּו ועַל ּפְדּות נַפְׁשֵנּו,לְָרצֹון
.ּבָרּוְ אַּתָה יי ּגָאַל יִׂשְָראֵל
In unison:

.ּבָרּוְ אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ הָעֹולָם ּבֹוֵרא ּפְִרי הַגָפֶן
Baruch ata adonai eloheinu melech ha’olam, borei p’ri ha’gafen.
Lean to the left and drink the second cup of wine; then uncover the matzoh.

Rachtza (Step 6)
Leader:
Before washing our hands and reciting the prescribed prayer below, I will take the upper
matzoh, and the remainder of the middle matzoh, and distribute a piece to everyone. The first prayer is
recited over matzoh as food and the second for the special mitzvah of eating matzoh on the night of
Passover. The piece of matzoh is eaten while leaning. Between the time of washing our hands and
saying the prayers for the matzoh, there is no talking.
The bowl and pitcher are brought to everyone, and everyone silently recites the prayer as they rinse their
hands.

 אֲׁשֶר ִקְדׁשָנּו,ּבָרּוְ אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ הָעֹולָם
.ּבְמִצְֹותָיו וְצִּוָנּו עַל נְטִילַת יַָדיִם
Baruch ata adonai eloheinu melech ha’olam, asher kid’shanu b’mitzvotav, v’tzivanu al n’tilat
yada’yim.
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the universe, Who has sanctified us by Thy commandments,
and has commanded us concerning the washing of the hands.

Motzee Matzah (Step 7)
In unison:

.ּבָרּוְ אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ הָעֹולָם הַּמֹוצִיא לֶחֶם מִן הָאֶָרץ
Baruch ata adonai eloheinu melech ha’olam, ha’motzee lechem min ha’aretz.
Blessed are Thou, O Lord our God, King of the universe, Who brings forth bread from the earth.

Only on the first night:

 אֲׁשֶר ִקּדְשָנּו,ּבָרּוְ אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ הָעֹולָם
.ּבְמִצְֹותָיו וְצִּוָנּו עַל אֲכִילַת מַּצָה
Baruch ata adonai eloheinu melech ha’olam, asher kid’shanu b’mitzvotav, v’tzivanu al
achilat matzamatzahh.
Blessed are Thou, O Lord our God, King of the universe, Who has sanctified us by Thy commandments,
and has commanded us to eat matzah.
Lean to the left, and eat a significant piece of Matzah.

Maror (Step 8)
Leader:
We shall now partake of the maror, dipped in the charoset, but we do not recline. Thus we
remember how bitter is slavery, and how it can be sweetened by God’s redemption. In our family, both
horseradish and romaine lettuce are considered maror due to their bitter tastes.

In unison:

 אֲׁשֶר ִקּדְשָנּו,ּבָרּוְ אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ הָעֹולָם
.ּבְמִצְֹותָיו וְצִּוָנּו עַל אֲכִילַת מָרֹור
Baruch ata adonai eloheinu melech ha’olam, asher kid’shanu b’mitzvotav, v’tzivanu al
achilat maror.
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the universe, Who has sanctified us by Thy commandments and
has commanded us to eat the bitter herbs.
Don’t lean, and eat a significant portion of maror that was dipped in charoset.

Koraych (Step 9)
Leader:
I will now take the bottom matzah and distribute it to everyone. A sandwich of matzah and
maror (dipped in charoset and then shaken off) is made and eaten while reclining. Eating maror is not
biblically required since the commandment describes maror as something that must be eaten with the
pesach offering: no offering, no maror. However, we eat maror as a rabbinical requirement: In ancient
times, the revered sage, Hillel, observed, literally, the Biblical Commandment concerning the eating of the
Pesach with matzah and maror. It is stated: “With matzah and maror shall they eat it.” Thus, did he
combine them, even as we now do, and ate them together.
Construct a sandwich of matzah and maror (horseradish or romaine lettuce). The sandwich should be
dipped in charoset, that is then shaken off.
Lean to the left, and eat your Hillel sandwich

Shulchan Oraych (Step 10)

And
Dinner is Served!

Tzafun (Step 11)
When dinner is completed, the Leader distributes the Afikoman to everyone. If the kids found the
Afikoman, then it must be redeemed by the Leader for big $$$.
Leader:
Afikoman means dessert. In ancient times, the Paschal Lamb was the last food eaten. In
its place, we now partake of this piece of Afikoman, with which our meal is completed.
All lean to the left, and eat a piece of the Afikoman. Nothing may be eaten or drunk after the afikoman
except the last two cups of wine.

Boraych (Step 12)
Fill the third cup of wine
Leader:

Let us now recite grace.

Assembled:

Let us bless God’s name forever and ever.

Leader:
eaten.

On behalf of all those assembled at this table, we offer thanks to God for the food we have

Assembled:

Blessed be He of Whose bounties we have partaken, and through Whose goodness we live.

Leader:

Blessed be God and blessed be His name.

ּבָרּוְ אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ הָעֹולָם הַזָן אֶת הָעֹולָם ּכֻּלֹו
ּבְטּובֹו ּבְחֵן ּבְחֶסֶד ּובְַרחֲמִים הּוא נֹותֵן לֶחֶם לְכָל ּבָׂשָר ּכִי
 וְאַל יֶחְסַר, ּובְטּובֹו הַגָדֹול ּתָמִיד ֹלא חָסַר לָנּו.לְעֹולָם חַסְדֹו
 ּכִי הּוא אֵל זָן, ּבַעֲבּור ׁשְמֹו הַּגָדֹול.לָנּו מָזֹון לְעֹולָם וָעֶד
. ּומֵכִין מָזֹון לְכָל ּבְִרּיֹותָיו אֲׁשֶר ּבָָרא,ּומְפְַרנֵס לַּכֹל ּומֵטִיב לַּכֹל
.ּבָרּוְ אַּתָה יי הַזָן אֶת הַּכֹל
The continuation of the Hebrew Birkat HaMazon can be found at the end of the Hagaddah.
Assembled:
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the universe, Who, in Thy goodness, feeds the
entire world, and in mercy provides sustenance for all living creatures. The blessing of food has never
failed us, for in Thy goodness, You did provide for all our needs.
Leader:
At this time, we remember, also, many of Your other blessings, from which we and our
people have benefited in the past, and do benefit in the present. To our ancestors, You gave land, beautiful
and spacious, where they found peace and contentment after centuries of bondage. In our time, too, You
did bless the untiring efforts to rebuild the land of Israel, and did grant Your protection to our brethren who
build it. We remember, also, the holy covenant You made with us as a people, and the noble way of life
You have taught us, through the sacred Torah, which You have given us.

Assembled:
Above all, we are grateful for the blessing of life, and for the privilege of enjoying the
beauty and goodness of the world around us. For all these, we give thanks to You and praise You. Blessed
art Thou, O God, for the world in which we live and for the food which sustains us.
Leader:
We ask for Your loving protection over our people everywhere – in this land, in Israel, and
wherever they may be found. May we be spared sorrow and adversity, and may we never suffer shame and
humiliation. We hope for the privilege always to be able to provide for our own needs, looking for help and
support only to You.
Assembled:

[If it is Shabbat]

We express our thankfulness for this Sabbath day, whose blessings of rest and peacefulness we now enjoy.
May this day of tranquility not be disturbed by any sorrow or unhappiness, that we might enjoy its beauty in
serenity.
Leader:
On this Passover Eve, may our prayers be acceptable unto Thee. We pray, also, that the
memory of our ancestors and our people’s devotion to Thee shall always be acceptable in Thy sight.
Assembled:
On this Festival of Freedom, we pray that liberty will come to all people, that a happy life,
peace and contentment will be the possession of all. Bless us on this day, and on every other day. Thou
Who deals kindly with all creatures, we pray Thee to deal kindly also with us.
Leader:
May God, Who is merciful, bless this home and all homes everywhere. May God bless this
table, upon which we have eaten, with plenty and abundance.
Assembled:

Amen

Leader:
May God, Who is merciful, ever send us good tidings, and may we be privileged to rejoice
in observing many happy occasions.
Assembled:

Amen

Leader:
May God, Who is merciful, bless those who are assembled at this table, their loved ones,
their families and friends, even as God did bless our Patriarchs, Abraham, Isaac and Jacob and our
Matriarchs, Sarah, Rachel, Rebecca and Leah.
Assembled:

Amen

Leader:

The Lord will never forsake the righteous, nor shall their children ever hunger for bread.

Assembled:

May the Lord give strength unto His people, may God bless them with peace.

The wine cups are raised.
Assembled:
Behold, we are about to partake of the third cup of wine, in gratitude for the freedom which
the Lord granted our ancestors, and in thankfulness for the earth’s bounties, of which we have eaten.

.ּבָרּוְ אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ הָעֹולָם ּבֹוֵרא ּפְִרי הַגָפֶן
Baruch ata adonai eloheinu melech ha’olam, borei p’ri ha’gafen.
Drink the third cup of wine while reclining.

Eliyahu and Hallel (Step 13)
Elijah the Prophet visits the home
Leader:
Throughout our people’s history, Elijah, the Prophet, has been the beloved character,
pictured in legends as the bearer of good tidings.
Participant:
Jewish legends recall the mystical appearance of Elijah in times of trouble, to promise
relief and redemption, to lift downcast spirits and to plant hope in the hearts of the downtrodden.
Leader:
Jewish tradition states that Elijah’s greatest mission shall come when the Messiah will
appear on earth to usher in the long promised era of permanent peace and tranquility. For, it will be Elijah,
the Prophet, who will precede the Messiah and announce his arrival and, with it, the arrival of freedom and
peace for all humanity.
Participant:
On this Seder night, when we pray for freedom, we invoke the memory of the beloved
Elijah. May his spirit enter our home at this hour, and every home, bringing a message of hope for the
future, faith in the goodness of people, and the assurance that freedom will come to all. We now welcome
Elijah, beloved guest at our Seder, to our home.
All rise. One person opens the front door, leaving it open as we recite the following…

ׁשְפְֹ חֲמָתְָ אֶל הַּגֹויִם אֲׁשֶר ֹלא יְָדעּוָ וְעַל מַמְלָכֹות
 ּכִי אָכַל אֶת יַעֲֹקב וְאֶת נָוֵהּו.אֲׁשֶר ּבְׁשִמְָ ֹלא ָקָראּו
 ּתְִרֹדף. ׁשְפְֹ עֲלֵיהֶם זַעְמֶָ וַחֲרֹון אַּפְָ יַׂשִיגֵם.הֵׁשַמּו
.ּבְאַף וְתַׁשְמִיֵדם מִּתַחַת ׁשְמֵי יי
Participant: Direct thy wrath, oh God, upon evil and persecution. Protect thy people, Israel, from those
who would destroy them. May the spirit of Elijah, who enters our home at this hour, enter the hearts of all
people. May he inspire them to love You, and may he fill you with the desire to build a good world, one in
which justice and freedom shall be the inheritance of all.
Door is closed. All are seated. The cups are filled with wine.

Hallel
Leader:

Let us now praise God, in the traditional words of the Hallel, for the many blessings which
God bestows upon us, and for the goodness which is daily granted to us:

.חַסְּדֹו
.חַסְּדֹו
.חַסְּדֹו
.חַסְּדֹו

לְעֹולָם
לְעֹולָם
לְעֹולָם
לְעֹולָם

ּכִי
ּכִי
ּכִי
ּכִי

הֹודּו לַיי ּכִי טֹוב
יֹאמַר נָא יִׂשְָראֵל
יֹאמְרּו נָא בֵית אַהֲֹרן
יֹאמְרּו נָא יְִראֵי יי

The continuation of the Hebrew Hallel can be found at the end of the Hagaddah.

Leader:
O, give thanks unto the Lord, for
God is good, For God’s mercy endureth forever.
Assembled:
So let Israel now say,
God’s mercy endureth forever.

For

Leader:
So let the houses of Aaron now
say, For God’s mercy endureth forever.
Assembled:
So let them now, that fear the Lord
say, For God’s mercy endureth forever.
Leader:
Out of my straits I called upon my
Lord, God answered me and set me free.
Assembled:
The Lord is for me; I will not fear,
what can man do unto me?
Leader:
The Lord is for me as my helper,
And I shall gaze upon them that hate me.
Assembled:
It is better to take refuge in the
Lord, than to trust in man.

Assembled:
They compass me about like bees;
They are quenched as the fires of thorns; Verily, in
the name of the Lord, I will cut them off.
Leader:
Thou did thrust sore at me that I
might fall; But the Lord helped me.
Assembled:
But the Lord is my strength and
song; And God has become my salvation.
Leader:
The voice of rejoicing and
salvation is in the tents of the righteous;
The right hand of the Lord does valiantly.
Assembled:
The right hand of the Lord is
exalted; the right hand of the Lord does valiantly.
Leader:
I shall not die, but live,
And declare the works of the Lord.
Assembled:
The Lord has chastened me sore;
but God has not given me over to death.

Leader:
It is better to take refuge in the
Lord, than to trust in princes.

Leader:
Open to me the gates of
righteousness; I will enter into them, I will give
thanks to the Lord.

Assembled:
All nations compass me about;
Verily, in the name of the Lord, I will cut them off.

Assembled:
This is the gate of the Lord;
The righteous shall enter into it.

Leader:
They compass me about, behold,
they compass me about,
Verily, in the
name of the Lord, I will cut them off.

Leader:
I will give thanks to You, for You
have answered me, And art become my salvation.
Assembled:
The stone which the builders
rejected has become the chief corner stone.

Leader:
This is the Lord’s doing;
It is marvelous in our eyes.
Assembled:
This is the day, which the Lord has
made, We will rejoice and be glad in it.
Leader:
We beseech thee, O Lord, save
now! We beseech thee, O Lord, make us now to
prosper.
Assembled:
Blessed be he that comes in the
name of the Lord, We bless you out of the house
of the Lord.

Leader:
The Lord is God, and has given us
life; Order the festival procession with boughs,
Even unto the horns of the altar.
Assembled:
You are my God, and I will give
thanks to You; You are my God, I will exalt You.
Leader:
O give thanks to the Lord, for God
is good, For God’s mercy endureth forever.

The fourth cup of wine is raised.
Leader:

We now partake in the fourth cup of wine, as we recite together:

.ּבָרּוְ אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ הָעֹולָם ּבֹוֵרא ּפְִרי הַגָפֶן
Baruch ata adonai eloheinu melech ha’olam, borei p’ri ha’gafen.

Drink the fourth cup of wine while reclining.

Blessing After Wine

 עַל ּתְנּובַת הַּׂשֶָדה וְעַל,  עַל הַּגֶפֶן וְעַל ּפְִרי הַּגֶפֶן,ּבָרּוְ אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ העֹולָם
אֶֶרץ חֶמְּדָה טֹובָה ּוְרחָבָה ׁשֶָרצִיתָ וְהִנְחַלְּתָ לַאֲבֹותֵינּו לֶאֱכֹל מִּפְִריָּה וְלִׂשְּבֹעַ מִּטּובָּה
ַרחֶם נָא יי אֱֹלהֵינּו עַל יִׂשְָראֵל עַּמֶָ וְעַל יְרּוׁשָלַיִם עִיֶרָ וְעַל צִּיֹון מִׁשְּכַן ּכְבֹוֶדָ וְעַל
מִזְּבְחֶָ וְעַל הֵיכָלֶָ ּובְנֵה יְרּוׁשָלַיִם עִיר הַֹקֶדׁש ּבִמְהֵָרה בְיָמֵינּו וְהַעֲלֵנּו לְתֹוכָּה וְׂשַמְחֵנּו
 ּוְרצֵה:ּבְבִנְיָנָּה וְנֹאכַל מִּפְִריָּה וְנִׂשְּבַע מִּטּובָּה ּונְבֶָרכְָ עָלֶיהָ ּבְִקֻדׁשָה ּובְטָהֳָרה )בשבת
 ּכִי אַּתָה יי טֹוב ּומֵטִיב, וְהַחֲלִיצֵנּו ּבְיֹום הַׁשַּבָת הַּזֶה( וְׂשַמְחֵנּו ּבְיֹום חַג הַּמַּצֹות הַּזֶה
. ּבָרּוְ אַּתָה יי עַל הַּגֶפֶן וְעַל ּפְִרי הַּגֶפֶן.לַּכֹל וְנֹוֶדה ּלְָ עַל הָאֶָרץ וְעַל ּפְִרי הַּגֶפֶן
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the universe, for the wine, the fruit of the vine, and for all the
bountiful produce of the field. We give thanks unto thee for all thy goodness to us and for thy loving
kindness. Blessed art thou, O God, for the earth and for the fruit of the vine

Nirtzah - Closing Prayer (Step 14)
Assembled:

. ּכְכָל מִׁשְּפָטֹו וְחָֻקתֹו,חֲסַל סִּדּור ּפֶסַח ּכְהִלְכָתֹו
.ּכַאֲׁשֶר זָכִינּו לְסַּדֵר אֹותֹו ּכֵן נִזְּכֶה לַעֲׂשֹותֹו
. קֹומֵם ְקהַל עֲַדת מִי מָנָה,זְָ ׁשֹוכֵן מְעֹונָה
.ּבְָקרֹוב נַהֵל נִטְעֵי כַּנָה ּפְדּויִם לְצִיֹון ּבְִרּנָה
Leader:
The prescribed order of the Passover service is now complete. We have retold the ancient
story of Israel’s liberation. We have partaken of the traditional foods, symbols of the struggle for human
freedom.
Assembled:
As we have been privileged to participate in the Seder tonight, may all of us be privileged
to celebrate it, together, again next year. May it be God’s will to preserve us in life and in good health.
Assembled:

.לְׁשָנָה הַּבָאָה ּבִירּוׁשַָלָיִם

Leader:
May the spirit of this festival remain with us throughout the coming year, and may we be
imbued, at all times, with its lofty and exalted teachings.
May Zion be blessed with peace, and may our brothers and all of mankind live in content harmony.
Amen.

אַּדִיר הּוא
אַ ּדִיר הּוא יִבְנֶה ּבֵיתֹו ּבְָקרֹוב.
ּבִמְהֵָרהּ,בִמְהֵָרהּ ,בְיָמֵינּו ּבְָקרֹוב.
אֵל ּבְנֵה ,אֵל ּבְנֵהּ ,בְנֵה ּבֵיתְָ ּבְָקרֹוב.
ּבָחּור הּואּ ,גָדֹול הּואּ ,דָגּול הּוא יִבְנֶה ּבֵיתֹו ּבְָקרֹוב.
ּבִמְהֵָרהּ,בִמְהֵָרהּ ,בְיָמֵינּו ּבְָקרֹוב.
אֵל ּבְנֵה ,אֵל ּבְנֵהּ ,בְנֵה ּבֵיתְָ ּבְָקרֹוב.
הָדּור הּוא ,וָתִיק הּוא ,זַּכַאי הּוא יִבְנֶה ּבֵיתֹו ּבְָקרֹוב.
ּבִמְהֵָרהּ,בִמְהֵָרהּ ,בְיָמֵינּו ּבְָקרֹוב.
אֵל ּבְנֵה ,אֵל ּבְנֵהּ ,בְנֵה ּבֵיתְָ ּבְָקרֹוב.
חָ סִיד הּוא ,טָהֹור הּוא ,יָחִיד הּוא יִבְנֶה ּבֵיתֹו ּבְָקרֹוב.
ּבִמְהֵָרהּ,בִמְהֵָרהּ ,בְיָמֵינּו ּבְָקרֹוב.
אֵל ּבְנֵה ,אֵל ּבְנֵהּ ,בְנֵה ּבֵיתְָ ּבְָקרֹוב.
ּכַ ּבִיר הּוא ,לָמּוד הּוא ,מֶלְֶ הּוא יִבְנֶה ּבֵיתֹו ּבְָקרֹוב.
ּבִמְהֵָרהּ,בִמְהֵָרהּ ,בְיָמֵינּו ּבְָקרֹוב.
אֵל ּבְנֵה ,אֵל ּבְנֵהּ ,בְנֵה ּבֵיתְָ ּבְָקרֹוב.
נֹוָרא הּוא ,סַ ּגִיב הּוא ,עִּזּוז הּוא יִבְנֶה ּבֵיתֹו ּבְָקרֹוב.
ּבִמְהֵָרהּ,בִמְהֵָרהּ ,בְיָמֵינּו ּבְָקרֹוב.
אֵל ּבְנֵה ,אֵל ּבְנֵהּ ,בְנֵה ּבֵיתְָ ּבְָקרֹוב.
ּפֹוֶדה הּוא ,צִַדיק הּואּ ,קָדֹוׁש הּוא יִבְנֶה ּבֵיתֹו ּבְָקרֹוב.
ּבִמְהֵָרהּ,בִמְהֵָרהּ ,בְיָמֵינּו ּבְָקרֹוב.
אֵל ּבְנֵה ,אֵל ּבְנֵהּ ,בְנֵה ּבֵיתְָ ּבְָקרֹוב.
ַרחּום הּואׁ ,שַ ּדַי הּואּ ,תַּקִיף הּוא יִבְנֶה ּבֵיתֹו ּבְָקרֹוב.
ּבִמְהֵָרהּ,בִמְהֵָרהּ ,בְיָמֵינּו ּבְָקרֹוב.
אֵל ּבְנֵה ,אֵל ּבְנֵהּ ,בְנֵה ּבֵיתְָ ּבְָקרֹוב.

חַד ּגְַדיָא
Chad Gadya first appeared in a Haggadah published in 1590 by the family of Gershom Cohen.

”“OY

Our Saba Beran has taught us the “Beran Version” which includes a very hearty
and which all the seder participants (and family members around the world) sing:

חַד ּגְַדיָא ,חַד ּגְַדיָאּ .דְזַּבִין אַּבָא
ּבִתְֵרי זּוזֵי ,חַד ּגְַדיָא ,חַד ּגְַדיָא.
וְאָתָא ׁשּו נְָראוְאַָכְלָה לְגְַדיָאּ ,דְזַּבִין
אַּבָא ּבִתְֵרי זּוזֵי ,חַד ּגְַדיָא,חַד ּגְַדיָא.
וְאָתָא כַלְ ּבָאוְנָׁשְַ לְׁשּונְָראּ ,דְאַָכְלָה
לְגְַדיָאּ ,דְזַּבִין אַּבָא ּבִתְֵרי זּוזֵי ,חַד
ּגְַדיָא,חַד ּגְַדיָא.
וְאָתָא חּוטְָרא והִּכָה לְכַלְּבָאּ ,דְנָׁשְַ לְׁשּונְָראּ ,דְאַָכְלָה לְגְַדיָא,
ּדְזַּבִין אַּבָא ּבִתְֵרי זּוזֵי ,חַד ּגְַדיָא,חַד ּגְַדיָא.
וְאָתָא נּוָרא וְׂשַָרף לְחּוטְָראּ ,דְהִּכָה לְכַלְּבָאּ ,דְנָׁשְַ לְׁשּונְָרא,
ּדְאַָכְלָה לְגְַדיָאּ ,דְזַּבִין אַּבָא ּבִתְֵרי זּוזֵי ,חַד ּגְַדיָא,חַד ּגְַדיָא.

וְאָתָא מַ יָאוְכָבָה לְנּוָראּ ,דְׂשַָרף לְחּוטְָראּ ,דְהִּכָה לְכַלְּבָאּ ,דְנָׁשְַ
לְׁשּונְָראּ ,דְאַָכְלָה לְגְַדיָאּ ,דְזַּבִין אַּבָא ּבִתְֵרי זּוזֵי ,חַד ּגְַדיָא,חַד ּגְַדיָא.
וְאָתָא תֹוָראוְׁשָתָה לְמַיָאּ ,דְכָבָה לְנּוָראּ ,דְׂשַָרף
לְחּוטְָראּ ,דְהִּכָה לְכַלְּבָאּ ,דְנָׁשְַ לְׁשּונְָראּ ,דְאַָכְלָה
לְגְַדיָאּ ,דְזַּבִין אַּבָא ּבִתְֵרי זּוזֵי ,חַד ּגְַדיָא,חַד ּגְַדיָא.
וְאָתָא הַׁשֹוחֵטוְׁשָחַט לְתֹוָראּ ,דְּׁשָתָה לְמַיָאּ ,דְכָבָה לְנּוָראּ ,דְׂשַָרף
לְחּוטְָראּ ,דְהִּכָה לְכַלְּבָאּ ,דְנָׁשְַ לְׁשּונְָראּ ,דְאַָכְלָה לְגְַדיָאּ ,דְזַּבִין
אַּבָא ּבִתְֵרי זּוזֵי ,חַד ּגְַדיָא,חַד ּגְַדיָא.
וְאָתָא מַלְאְָ הַּמָ וֶת וְׁשָחַט לְׁשֹוחֵטּ ,דְׁשָחַט לְתֹוָראּ ,דְּׁשָתָה לְמַיָא,
ּדְכָבָה לְנּוָראּ ,דְׂשַָרף לְחּוטְָראּ ,דְהִּכָה לְכַלְּבָאּ ,דְנָׁשְַ לְׁשּונְָרא,
ּדְאַָכְלָה לְגְַדיָאּ ,דְזַּבִין אַּבָא ּבִתְֵרי זּוזֵי ,חַד ּגְַדיָא,חַד ּגְַדיָא.
וְאָתָא הַּקָדֹוׁש ּבָרּוְ הּוא וְׁשָחַט לְמַלְאְַ הַּמָוֶת,
ּדְׁשָחַט לְׁשֹוחֵטּ ,דְׁשָחַט לְתֹוָראּ ,דְּׁשָתָה לְמַיָא,
ּדְכָבָה לְנּוָראּ ,דְׂשַָרף לְחּוטְָראּ ,דְהִּכָה לְכַלְּבָא,
ּדְנָׁשְַ לְׁשּונְָראּ ,דְאַָכְלָה לְגְַדיָא,
ּדְזַּבִין אַּבָא ּבִתְֵרי זּוזֵי ,חַד ּגְַדיָא,חַד ּגְַדיָא.

אֶחָד מִי יֹוֵדעַ?
אֶחָד מִי יֹוֵדעַ?
אֶחָד אֲנִי יֹוֵדעַ :אֶחָד אֱֹלהֵינּו ׁשֶּבַּׁשָמַים ּובָאֶָרץ.
ׁשְנַיִם מִי יֹוֵדעַ?
ׁשְ נַ יִם אֲנִי יֹוֵדעַׁ :שְנֵי לֻחֹות הַּבְִרית .אֶחָד אֱֹלהֵינּו
ׁשֶּבַּׁשָמַים ּובָאֶָרץ.
ׁשְלׁשָה מִי יֹוֵדעַ?
ׁשְלׁשָה אֲנִי יֹוֵדעַׁ :שְלׁשָה אָבֹותׁ ,שְנֵי לֻחֹות הַּבְִרית ,אֶחָד
אֱֹלהֵינּו ׁשֶּבַּׁשָמַים ּובָאֶָרץ
אְַרּבַע מִי יֹוֵדעַ?
אְַר ּבַע אֲנִי יֹוֵדעַ :אְַרּבַע אִמָהֹותׁ ,שְלׁשָה אָבֹותׁ ,שְנֵי
לֻחֹות הַּבְִרית ,אֶחָד אֱֹלהֵינּו ׁשֶּבַּׁשָמַים ּובָאֶָרץ
חֲּמִּׁשָה מִי יֹוֵדעַ?
חֲּמִּׁשָה אֲנִי יֹוֵדעַ :חֲמִׁשָה חּומְׁשֵי תֹוָרה ,אְַרּבַע
אִמָהֹותׁ ,שְלׁשָה אָבֹותׁ ,שְנֵי לֻחֹות הַּבְִרית ,אֶחָד
אֱֹלהֵינּו ׁשֶּבַּׁשָמַים ּובָאֶָרץ
ׁשִשִָּׂה מִי יֹוֵדעַ?
ׁשִשִָּׂה אֲנִי יֹוֵדעַׁ :שִּׁשָה סְִדֵרי מִׁשְנָה ,חֲמִׁשָה חּומְׁשֵי
תֹוָרה ,אְַרּבַע אִמָהֹותׁ ,שְלׁשָה אָבֹותׁ ,שְנֵי לֻחֹות
הַּבְִרית ,אֶחָד אֱֹלהֵינּו ׁשֶּבַּׁשָמַים ּובָאֶָרץ
ׁשִבְעָה מִי יֹוֵדעַ?
ׁשִ בְעָה אֲנִי יֹוֵדעַׁ :שִבְעָה יְמֵי ׁשַּבָתָאׁ ,שִּׁשָה סְִדֵרי מִׁשְנָה,
חֲמִׁשָה חּומְׁשֵי תֹוָרה ,אְַרּבַע אִמָהֹותׁ ,שְלׁשָה אָבֹותׁ ,שְנֵי
לֻחֹות הַּבְִרית ,אֶחָד אֱֹלהֵינּו ׁשֶּבַּׁשָמַים ּובָאֶָרץ

ׁשְמֹונָה מִי יֹוֵדעַ?
ׁשְמֹו נָה אֲנִי יֹוֵדעַׁ :שְמֹונָה יְמֵי מִילָהׁ ,שִבְעָה יְמֵי ׁשַּבָתָאׁ ,שִּׁשָה
סְִדֵרי מִׁשְנָה ,חֲמִׁשָה חּומְׁשֵי תֹוָרה ,אְַרּבַע אִמָהֹותׁ ,שְלׁשָה
אָבֹותׁ ,שְנֵי לֻחֹות הַּבְִרית ,אֶחָד אֱֹלהֵינּו ׁשֶּבַּׁשָמַים ּובָאֶָרץ
ּתִׁשְעָה מִי יֹוֵדעַ?
ּתִׁשְעָהאֲנִי יֹוֵדעַּ :תִׁשְעָה יְַרחֵי לֵָדהׁ ,שְמֹונָה יְמֵי מִילָהׁ ,שִבְעָה יְמֵי
ׁשַּבָתָאׁ ,שִּׁשָה סְִדֵרי מִׁשְנָה ,חֲמִׁשָה חּומְׁשֵי תֹוָרה ,אְַרּבַע אִמָהֹות,
ׁשְלׁשָה אָבֹותׁ ,שְנֵי לֻחֹות הַּבְִרית ,אֶחָד אֱֹלהֵינּו ׁשֶּבַּׁשָמַים ּובָאֶָרץ
עֲׂשֶָָרה מִי יֹוֵדעַ?
עֲׂשֶָָרה אֲנִי יֹוֵדעַ :עֲׂשָָרה ִדּבְַריָאּ ,תִׁשְעָה יְַרחֵי לֵָדהׁ ,שְמֹונָה יְמֵי
מִילָהׁ ,שִבְעָה יְמֵי ׁשַּבָתָאׁ ,שִּׁשָה סְִדֵרי מִׁשְנָה ,חֲמִׁשָה חּומְׁשֵי
תֹוָרה ,אְַרּבַע אִמָהֹותׁ ,שְלׁשָה אָבֹותׁ ,שְנֵי לֻחֹות הַּבְִרית ,אֶחָד
אֱֹלהֵינּו ׁשֶּבַּׁשָמַים ּובָאֶָרץ
אַחַד עָׂשָר מִי יֹוֵדעַ?
אַחַד עָׂשָראֲנִי יֹוֵדעַ :אַחַד עַָׂשָר ּכֹוכְבַּיָא ,עֲׂשָָרה ִדּבְַריָאּ ,תִׁשְעָה
יְַרחֵי לֵָדהׁ ,שְמֹונָה יְמֵי מִילָהׁ ,שִבְעָה יְמֵי ׁשַּבָתָאׁ ,שִּׁשָה סְִדֵרי
מִׁשְנָה ,חֲמִׁשָה חּומְׁשֵי תֹוָרה ,אְַרּבַע אִמָהֹותׁ ,שְלׁשָה אָבֹותׁ ,שְנֵי
לֻחֹות הַּבְִרית ,אֶחָד אֱֹלהֵינּו ׁשֶּבַּׁשָמַים ּובָאֶָרץ
ׁשְנֵים עָׂשָר מִי יודע?
שנים עָׂשָר אֲנִי יֹוֵדעַׁ :שְנֵים עֶָׂשָר ׁשִבְטַיָא ,אַחַד עַָׂשָר ּכֹוכְבַּיָא,
עֲׂשָָרה ִדּבְַריָאּ ,תִׁשְעָה יְַרחֵי לֵָדהׁ ,שְמֹונָה יְמֵי מִילָהׁ ,שִבְעָה יְמֵי
ׁשַּבָתָאׁ ,שִּׁשָה סְִדֵרי מִׁשְנָה ,חֲמִׁשָה חּומְׁשֵי תֹוָרה ,אְַרּבַע אִמָהֹות,
ׁשְלׁשָה אָבֹותׁ ,שְנֵי לֻחֹות הַּבְִרית ,אֶחָד אֱֹלהֵינּו ׁשֶּבַּׁשָמַים ּובָאֶָרץ
ׁשְלׁשָה עֶָׂשָר מִי יֹוֵדעַ?
ׁשְלׁשָה עָׂשָר אֲנִי יֹוֵדעַׁ :שְלׁשָה עָׂשָר מִּדַיָאׁ .שְנֵים עֶָׂשָר ׁשִבְטַיָא,
אַחַד עַָׂשָר ּכֹוכְבַּיָא ,עֲׂשָָרה ִדּבְַריָאּ ,תִׁשְעָה יְַרחֵי לֵָדהׁ ,שְמֹונָה יְמֵי
מִילָהׁ ,שִבְעָה יְמֵי ׁשַּבָתָאׁ ,שִּׁשָה סְִדֵרי מִׁשְנָה ,חֲמִׁשָה חּומְׁשֵי
תֹוָרה ,אְַרּבַע אִמָהֹותׁ ,שְלׁשָה אָבֹותׁ ,שְנֵי לֻחֹות הַּבְִרית ,אֶחָד
אֱֹלהֵינּו ׁשֶּבַּׁשָמַים ּובָאֶָרץ

ברכת המזון
ּבָרּוְ אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ הָעֹולָם הַזָן אֶת הָעֹולָם ּכֻּלֹו
ּבְטּובֹו ּבְחֵן ּבְחֶסֶד ּובְַרחֲמִים הּוא נֹותֵן לֶחֶם לְכָל ּבָׂשָר ּכִי
לְעֹולָם חַסְדֹוּ .ובְטּובֹו הַגָדֹול ּתָמִיד ֹלא חָסַר לָנּו ,וְאַל
יֶחְסַר לָנּו מָזֹון לְעֹולָם וָעֶדּ .בַעֲבּור ׁשְמֹו הַּגָדֹולּ ,כִי הּוא
אֵל זָן ּומְפְַרנֵס לַּכֹל ּומֵטִיב לַּכֹלּ ,ומֵכִין מָזֹון לְכָל ּבְִרּיֹותָיו
אֲׁשֶר ּבָָרא.
ּבָרּוְ אַּתָה יי הַזָן אֶת הַּכֹל.
נֹוֶדה לְָ יי אֱֹלהֵינּו עַל ׁשֶהִנְחַלְּתָ לַאֲבֹותֵינּו אֶֶרץ חֶמְָדה
טֹובָה ּוְרחָבָה וְעַל ׁשֶהֹוצֵאתָנּו יי אֱֹלהֵינּו מֵאֶֶרץ מִצְַריִם,
ּופְִדיתָנּו מִּבֵית עֲבִָדים ,וְעַל ּבְִריתְָ ׁשֶחָתַמְּתָ ּבְבְׂשֵָרנּו ,וְעַל
ּתֹוָרתְָ ׁשֶּלִּמְַדּתָנּו ,וְעַל חֻּקֶיָ ׁשֶהֹוַדעְּתָנּו ,וְעַל חַיִִים חֵן
וָחֶסֶד ׁשֶחֹונַנְּתָנּו ,וְעַל אֲכִילַת מָזֹון ׁשָאַּתָה זָן ּומְפְַרנֵס
אֹותָנּו ּתָמִידּ ,בְכָל יֹום ּובְכָל עֵת ּובְכָל ׁשָעָה:
וְעַל הַּכֹל יי אֱֹלהֵינּו אֲנַחְנּו מֹוִדים לְָ ּומְבְָרכִים אֹותְָ,
יִתְּבַָרְ ׁשִמְָ ּבְפִי ּכָל חַי ּתָמִיד לְעֹולָם וָעֶדּ :כַּכָתּוב,
וְאָכַלְּתָ וְׂשָבַעְּתָ ּובֵַרכְּתָ אֶת יי אֱֹלהֵֶיָ עַל הָאֶָרץ הַּטֹובָה
אֲּׁשֶר נָתַן לְָּ .בָרּוְ אַּתָה יי עַל הָאֶָרץ וְעַל הַמָזֹון:
ַרחֵם נָא יי אֱֹלהֵינּו עַל יִׂשְָראַל עַּמֶָ וְעַל יְרּוׁשָלַיִם עִיֶרָ
וְעַל צִּיֹון מִׁשְּכַן ּכְבֹוֶדָ וְעַל מַלְכּות ּבֵית ּדָוִד מְׁשִיחֶָ וְעַל
הַּבַיִת הַגָדֹול וְהַָקדֹוׁש ׁשֶּנְִקָרא ׁשִמְָ עָלָיו :אֱֹלהֵינּו אָבִינּו,
ְרעֵנּו זּונֵנּו פְַרנְסֵנּו וְכַלְּכְלֵנּו וְהְַרוִיחֵנּו ,וְהְַרוַח לָנּו יי
אֱֹלהֵינּו מְהֵָרה מִּכָל צָרֹותֵינּו .וְנָא אַל ּתַצְִריכֵנּוי י אֱֹלהֵינּו,
ֹלא לִיֵדי מַּתְנַת ּבָׂשָר וָָדם וְֹלא לִיֵדי הַלְוָאתַָםּ ,כִי אִם לְיְָדָ
הַּמְלֵאָה הַּפְתּוחָה הַּקְדֹוׁשָה וְהְָרחָבָהׁ ,שֶֹלא נֵבֹוׁש וְֹלא
נִּכָלֵם לְעֹולָם וָעֶד.
ּבְׁשַּבַָת מֹוסִיפִין:
ְרצֵה וְהַחֲלִיצֵנּו יי אֱֹלהֵינּו ּבְמִצְֹותֶיָ ּובְמִצְוַת יֹום הַׁשְבִיעִי
הַׁשַּבָת הַּגָדֹול וְהַָקדֹוׂש הַּזֶהּ .כִי יֹום זֶה ּגָדֹול וְָקדֹוׁש הּוא
לְפָנֶיָ לִׁשְּבָת ּבֹו וְלָנּוחַ ּבֹו ּבְאַהֲבָה ּכְמִצְוַת ְרצֹונֶָ.
ּובְִרצֹונְָ הָנִיחַ לָנּו יי אֱֹלהֵינּו ׁשֶֹּלא תְהֵא צָָרה וְיָגֹון וַאֲנָחָה
ּבְיֹום מְנּוחָתֵנּו .והְַראֵנּו יי אֱֹלהֵינּו ּבְנֶחָמַת צִיֹון עִיֶרָ
ּובְבִנְיַן יְרּוׁשָלַיִם עִיר ָקְדׁשֶָ ּכִי אַּתָה הּוא ּבַעַל הַיְׁשּועֹות
ּובַעַל הַּנֶחָמֹות.
אֱֹלהֵינּו וֵאֹלהֵי אֲבֹותֵינּו ,יַעֲלֶה וְיָבֹא וְיַּגִיעַ וְיֵָראֶה וְיֵָרצֶה
וְיִּׁשָמַע וְיִּפֵָקד וְיִּזָכֵר זִכְרֹונֵנּו ּופְִקּדֹונֵנּו ,וְזִכְרֹון אֲבֹותֵינּו,
וְזִכְרֹון מָׁשִיחַ ּבֶן ּדָוִד עַבְּדֶָ ,וְזִכְרֹון יְרּוׁשָלַיִם עִיר ָקְדׁשֶָ,
וְזִכְרֹון ּכָל עַּמְָ ּבֵית יִׂשְָראַל לְפָנֶיָ ,לִפְלֵיטָה לְטֹובָה לְחֵן
ּולְחֶסֶד ּולְַרחֲמִים ,לְחַּיִים ּולְׁשָלֹום ּבְיֹום חַג הַּמַּצֹות הַּזֶה
זָכְֵרנּו יי אֱֹלהֵינּו ּבֹו לְטֹובָה ּופְָקֵדנּו בֹו לִבְָרכָה וְהוׁשִיעֵנּו
בֹו לְחַיִיםּ .ובְִדבַר יְׁשּועָה וְַרחֲמִים חּוס וְחָּנֵנּו וְַרחֵם עָלֵינּו
וְהוׁשִיעֵנּוּ ,כִי אֵלֶיָ עֵינֵינּוּ,כִי אֵל מֶלְֶ חַנּון וְַרחּום אָּתָה.
ּובְנֵה יְרּוׁשָלַיִם עִיר הַֹקֶדׁש ּבִמְהֵָרה בְיָמֵינּוּ .בָרּוְ אַּתָה יי
חמָיו יְרּוׁשָלַיִם .אָמֵן.
ּבֹונֶה ּבְַר ֲ

ּבָרּוְ אַּתָה יי אֱֹלהֵינּו מֶלְֶ הָעֹולָם ,הָאֵל אָבִינּו מַלְּכֵנּו
אִַדיֵרנּו ּבֹוְראֵנּו ּגֹאֲלֵנּו יֹוצְֵרנּו ְקדֹוׁשֵנּו ְקדֹוׁש יַעֲֹקב רֹועֵנּו
רֹועֵה יִׂשְָראַל הַּמֶלְֶ הַּטֹוב וְהַּמֵטִיב לַּכֹל ׁשֶּבְכָל יֹום וָיֹום
הּוא הֵטִיב ,הּוא מֵטִיב ,הּוא יֵיטִיב לָנּו .הּוא גְמָלָנּו הּוא
גֹומְלֵנּו הּוא יִגְמְלֵנּו לָעַד ,לְחֵן ּולְחֶסֶד ּולְַרחֲמִים ּולְֶרוַח
הַּצָלָה וְהַצְלָחָהּ ,בְָרכָה וִיׁשּועָה נֶחָמָה ּפְַרנָסָה וְכַלְּכָלָה
וְַרחֲמִים וְחַּיִים וְׁשָלֹום וְכָל טֹובּ ,ומִּכָל טּוב לְעֹולָם עַל
יְחַּסְֵרנּו.
הַָרחֲמָן הּוא יִמְלֹוְ עָלֵינּו לְעֹולָם וָעֶד.
הַָרחֲמָן הּוא יִתְּבַָרְ ּבַּׁשָמַיִם ּובָאֶָרץ.
הַָרחֲמָןהּוא יִׁשְּתַּבַח לְדֹור ּדֹוִרים ,וְיִתְּפָאַר ּבָנּו לָעַד ּולְנֵצַח
נְצָחִים ,וְיִתְהַּדַר ּבָנּו לָעַד ּולְעֹולְמֵי עֹולָמִים.
הַָרחֲמָן הּוא יְפְַרנְסֵנּו ּבְכָבֹוד.
הַָרחֲמָןהּוא יִׁשְּבֹור עֻּלֵנּו מֵעַל ּצַּוָאֵרנּו ,וְהּוא יֹולִיכֵנּו
קֹומְמִיּות לְאְַרצֵנּו.
הַָרחֲמָןהּוא יִׁשְלַח לָנּו ּבְָרכָה מְֻרּבָה ּבַּבַיִת הַּזֶה ,וְעַל
ׁשֻלְחָן זֶה ׁשֶאָכַלְנּו עָלָיו.
הַָרחֲמָן הּוא יִׁשְלַח לָנּו אֶת אֵלִּיָהּו הַּנָבִיא זָכּור לַּטֹוב,
וִיבַּׂשֶר לָנּו ּבְׂשֹורֹות טֹובֹות יְׁשּועֹות וְנֶחָמֹות.
הַָרחֲמָןהּוא יְבֵָרְ אֶת )אָבִי מֹוִרי( ּבַעַל הַּבַיִת הַּזֶה .וְאֶת
)אִּמִי מֹוָרתִי( ּבַעַלת הַּבַיִת הַּזֶה ,אֹותָם וְאֶת ּבֵיתָם וְאֶת
זְַרעָם וְאֶת ּכָל אֲׁשֶר לָהֶם .אֹותָנּו וְאֶת ּכָל אֲׁשֶר לָנּוּ ,כְמֹו
ׁשֶּנִתְּבְָרכּו אֲבֹותֵינּו אַבְָרהָם יִצְחָק וְיַעֲֹקב ּבַּכֹל מִּכֹל ּכֹלּ ,כֵן
יְבֵָרְ אֹותָנּו ּכֻּלָנּו יַחַד ּבִבְָרכָה ׁשְלֵמָה ,וְנֹאמַר ,אָמֵן.
ּבַמָרֹום יְלַּמְדּו עֲלֵיהֶם וְעָלֵינּו זְכּות ׁשֶּתְהֵא לְמִׁשְמֶֶרת
ׁשָלֹום .וְנִׂשָא בְָרכָה מֵאֵת יי ּ ,וצְָדָקה מֵאֹלהֵי יִׁשְעֵנּו,
וְנִמְצָא חֵן וְׂשֵכֶל טֹוב ּבְעֵינֵי אֱֹלהִים וְאָָדם.
ּבְׁשַּבָת :הַָרחֲמָןהּוא יַנְחִילֵנּו יֹום ׁשֶּכֻלֹו ׁשַּבָת ּומְנּוחָה
לְחַּיֵי הָעֹולָמִים.
הַָרחֲמָן הּוא יַנְחִילֵנּו יֹום ׁשֶּכֻלֹו טֹוב.
הַָרחֲמָן הּוא יְזַּכֵנּו לִימֹות הַּמָׁשִיחַ ּולְחַּיֵי הָעֹולָם הַּבָא.
מִגְּדֹול יְׁשּועֹות מַלְּכֹו וְעֹׂשֶה חֶסֶד לִמְׁשִיחֹו לְָדוִד ּולְזְַרעֹו עַד
עֹולָם .עֹׂשֶה ׁשָלֹום ּבִמְרֹומָיו ,הּוא יַעֲׂשֶה ׁשָלֹום עָלֵינּו וְעַל
ּכָל יִׂשְָראַל וְאִמְרּו ,אָמֵן.
יְִראּו אֶת יי ְקדׁשָיוּ ,כִי אֵין מַחְסֹור לִיֵראָיוּ .כְפִיִרים ָרׁשּו
וְָרעֵבּו ,וְֹדְרׁשֵי יי ֹלא יַחְסְרּו כָל טֹוב .הֹודּו לַיי ּכִי טֹוב ּכִי
לְעֹולָם חַסְּדֹוּ .פֹותֵחַ אֶת יֶָדָּ ,ומַׂשְּבִיעַ לְכָל חַי ָרצֹון.
ּבָרּוְ הַּגֶבֶר אֲׁשֶר יִבְטַח ּבַיי ,וְהָיָה יי מִבְטַחֹו .נַעַר הָיִיתִי
גַם זַָקנְּתִי ,וְֹלא ָראִיתִי צִַדיק נֶעֱזָב ,וְזְַרעֹו מְבַּקֶׁש לָחֶם .יי'
עֹז לְעַמֹו יִּתֵן ,יי יְבֵָרְ אֶת עַמֹו בַׁשָלֹום.

הלל
ֹלא לָנּו  ,ייֹ ,לא לָנּו ּ ,כִי לְׁשִמְָ ּתֵן ּכָבֹוד ,עַל חַסְּדְָ ,עַל
אֲמִּתֶָ .לָּמָה יֹאמְרּו הַּגֹויִם :אַּיֵה נָא אֱֹלהֵיהֶם? ואֱֹלהֵינּו
ּבַּׁשָמַיִם ּ ,כֹל אֲׁשֶר חָפֵץ עָׂשָה .עֲצַּבֵיהֶם ּכֶסֶף וְזָהָב
מַעֲׂשֵה יְֵדי אָָדםּ .פֶה לָהֶם וְֹלא יְַדּבֵרּו ,עֵינַיִם לָהֶם וְֹלא
יְִראּו .אָזְנָיִם לָהֶם וְֹלא יִׁשְמָעּו ,אַף לָהֶם וְֹלא יְִריחּון.
יְֵדיהֶם וְֹלא יְמִיׁשּוןַ ,רגְלֵיהֶם וְֹלא יְהַּלֵכּוֹ ,לא יֶהְּגּו
ּבִגְרֹונָםּ .כְמֹוהֶם יִהְיּו עֹׂשֵיהֶםּ ,כֹל אֲׁשֶר ּבֹטֵחַ ּבָהֶם.
יִׂשְָראֵל ּבְטַח ּבַיהוה ,עֶזְָרם ּומַָגִּנָם הּואּ .בֵית אהרן
בטחו ביהוה ,עֶזְָרם ּומַָגִּנָם הּוא .יראי יהוה בטחו
ביהוה ,עֶזְָרם ּומַָגִּנָם הּוא.
יי זְכָָרנּו יְבֵָרְ  .יְבֵָרְ אֶת ּבֵית יִׂשְָראֵל ,יְבֵָרְ אֶת ּבֵית
אַהֲֹרן ,יְבֵָרְ יְִראֵי יי ,הַּקְטַנִים עִם הַּגְֹדלִים .יֹסֵף יי
עֲלֵיכֶם ,עֲלֵיכֶם וְעַל ּבְנֵיכֶםּ .בְרּוכִים אַּתֶם לַיי ,עֹׂשֵה
ׁשָמַיִם וָאֶָרץ .הַּׁשָמַיִם ׁשָמַיִם לַיי וְהָאֶָרץ נָתַן לִבְנֵי אָָדם.
ֹלא הַּמֵתִים יְהַלְלּויָּה וְֹלא ּכָל יֹרֵדי דּומָה .וַאֲנַחְנּו נְבֵָרְ
יָּה מֵעַּתָה וְעַד עֹולָם .הַלְלּויָּה.
אָהַבְּתִי ּכִי יִׁשְמַע יי אֶת קֹולִיּ ,תַחֲנּונָיּ .כִי הִּטָה אָזְנֹו לִי
ּובְיָמַי אְֶקָרא .אֲפָפּונִי חֶבְלֵי מָוֶת ּומְצֵָרי ׁשְאֹול מְצָאּונִי,
צָָרה וְיָגֹון אֶמְצָאּ .ובׁשֵם יי אְֶקָרא :אָּנָא יי מַּלְטָה נַפְׁשִי!
חַנּון יי וְצִַדיק ,וֵאֱֹלהֵינּו מְַרחֵםׁ .שֹמֵר ּפְתָאִים ייּ ,דַֹלתִי
וְלִי יְהֹוׁשִיעַׁ .שּובִי נַפְׁשִי לִמְנּוחָיְכִיּ ,כִי יי ּגָמַל עָלָיְכִיּ .כִי
חִּלַצְּתָ נַפְׁשִי מִּמָוֶת ,אֶת עֵינִי מִן ּדִמְעָה ,אֶת ַרגְלִי
מִּדֶחִי .אֶתְהַלְֵ לִפְנֵי יי ּבְאְַרצֹות הַחַּיִים .הֶאֱמַנְּתִי ּכִי
אֲַדּבֵר ,אֲנִי עָנִיתִי מְאֹד .אֲנִי אָמְַרּתִי בְחָפְזִיּ :כָל הָאָָדם
ּכֹזֵב.
מָה אָׁשִיב לַיי ּכֹל ּתַגְמּולֹוהִי עָלָיּ .כֹוס יְׁשּועֹות אֶּׂשָא
ּובְׁשֵם יי אְֶקָרא .נְָדַרי לַיי אֲׁשַּלֵם נֶגְָדה ּנָא לְכָל עַּמֹו .יָָקר
ּבְעֵינֵי יי הַּמָוְתָה לַחֲסִיָדיו .אָנָא יי ּכִי אֲנִי עַבְּדֶָ ,אֲנִי
עַבְּדְָ ּבֶן אֲמָתֶָּ ,פִּתַחְּתָ לְמֹוסֵָרי .לְָ אֶזְּבַח זֶבַח ּתֹוָדה
ּובְׁשֵם יי אְֶקָרא .נְָדַרי לַיי אֲׁשַלֵם נֶגְָדה נָא לְכָל עַמֹו.
ּבְחַצְרֹות ּבֵית ייּ ,בְתֹוכֵכִי יְרּושָלַיִם .הַלְלּויָּה.
הַלְלּו אֶת יי ּכָל ּגֹויִםׁ ,שַּבְחּוהּו ּכָל הָאֻּמִיםּ .כִי גָבַר
עָלֵינּו חַסְדֹו ,וֶאֱמֶת יי לְעֹולָם .הַלְלּויָּה.
הֹודּו לַיי ּכִי טֹוב ּכִי לְעֹולָם חַסְּדֹו.
יֹאמַר נָא יִׂשְָראֵל ּכִי לְעֹולָם חַסְּדֹו.
יֹאמְרּו נָא בֵית אַהֲֹרן ּכִי לְעֹולָם חַסְּדֹו.
יֹאמְרּו נָא יְִראֵי יי ּכִי לְעֹולָם חַסְּדֹו.

מִן הַּמֵצַר ָקָראתִי ּיָּה ,עָּנָנִי בַמְֶרחַב יָּה .יי לִיֹ ,לא אִיָרא
 מַה ּיַעֲׂשֶה לִי אָָדם? יי לִי ּבְעֹזְָרי וַאֲנִי אְֶראֶה ּבְׂשנְאָי.טֹוב לַחֲסֹות ּבַיי מִּבְטֹחַ ּבָאָָדם .טֹוב לַחֲסֹות ּבַיי מִּבְטֹחַ
ּבִנְִדיבִיםּ .כָל ּגֹויִם סְבָבּונִיּ ,בְׁשֵם יי ּכִי אֲמִילַם .סַּבּונִי גַם
סְבָבּונִיּ ,בְׁשֵם יי ּכִי אֲמִילַם .סַּבּונִי כִּדְבִֹרים ּ ,דֹעֲכּו ּכְאֵׁש
קֹוצִיםּ ,בְׁשֵם יי ּכִי אֲמִילַםּ .דָחֹה ּדְחִיתַנִי לִנְּפֹל ,וַיי
עֲזָָרנִי .עּזִי וְזִמְָרת יָּה וַיְהִי לִי לִיׁשּועָה .קֹול ִרּנָה וִיׁשּועָה
ּבְאָהֳלֵי צַּדִיִקים :יְמִין יי עֹׂשֵָה חָיִל ,יְמִין יי רֹומֵמָה ,יְמִין
יי עֹׂשֵָה חָיִלֹ .לא אָמּות ּכִי אֶחְיֶה ,וַאֲסַּפֵר מַעֲׂשֵי יָּה.
יַּסֹר יִּסְַרנִי ּיָּה ,וְלַּמָוֶת ֹלא נְתָנָנִיּ .פִתְחּו לִי ׁשַעֲֵרי צֶֶדק,
אָבֹא בָם ,אֹוֶדה יָּה .זֶה הַּׁשַעַר לַיי ,צַּדִיִקים יָבֹאּו בֹו.
אֹוְדָ ּכִי עֲנִיתָנִי וַּתְהִי לִי לִיׁשּועָה .אֹוְדָ ּכִי עֲנִיתָנִי וַּתְהִי
לִי לִיׁשּועָה .אֶבֶן מָאֲסּו הַּבֹונִים הָיְתָה לְֹראׁש ּפִּנָה.
אֶבֶן מָאֲסּו הַּבֹונִים הָיְתָה לְֹראׁש ּפִּנָה .מֵאֵת יהוה
הָיְתָה ּזֹאת הִיא נִפְלָאֹת ּבְעֵינֵינּו .מֵאֵת יהוה הָיְתָה ּזֹאת
הִיא נִפְלָאֹת ּבְעֵינֵינּו.
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אָנָא
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הֹושִיעָה ּנָא.
הֹושִיעָה ּנָא.
 ,הַצְלִיחָה נָא.
 ,הַצְלִיחָה נָא.

ּבָרּוְ הַּבָא ּבְׁשֵם ייּ ,בֵַרכְנּוכֶם מִּבֵית ייּ .בָרּוְ הַּבָא ּבְׁשֵם
ייּ ,בֵַרכְנּוכֶם מִּבֵית יי .אֵל יי וַּיָאֶר לָנּו  .אִסְרּו חַג
ּבַעֲבֹתִים עַד ַקְרנֹות הַּמִזְּבֵחַ .אֵל יי וַּיָאֶר לָנּו  .אִסְרּו חַג
ּבַעֲבֹתִים עַד ַקְרנֹות הַּמִזְּבֵחַ .אֵלִי אַּתָה וְאֹוֶדּךָ ,אֱֹלהַי -
אֲרֹומְמֶּךָ .אֵלִי אַּתָה וְאֹוֶדּךָ ,אֱֹלהַי  -אֲרֹומְמֶּךָ .הֹודּו לַיי
ּכִי טֹובּ ,כִי לְעֹולָם חַסְּדֹו .הֹודּו לַיי ּכִי טֹובּ ,כִי לְעֹולָם
חַסְּדֹו.
יְהַלְלּוָ יי אֱֹלהֵינּו ּכָל מַעֲׂשֶיָ ,וַחֲסִיֶדיָ צַּדִיִקים עֹוׂשֵי
ְרצֹונֶָ ,וְכָל עַמְָ ּבֵית יִׂשְָראֵל ּבְִרנָה יֹודּו וִיבְָרכּו ,וְִֶ
וִיׁשַּבְחּו וִיפָאֲרּו ,וִירֹומְמּו וְיַעֲִריצּו ,וְיְַקּדִיׁשּו וְיַמְלִיכּו אֶת
ׁשִמְָ ,מַלְּכֵנּוּ .כִי לְָ טֹוב לְהֹודֹות ּולְׁשִמְָ נָאְֱה לְזַמרּ ,כִי
מֵעֹולָם וְעַד עֹולָם אַּתָה אֵל.

